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16e d. o. A Mt 13,24-43 Rékòlt Sajès 14 
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Musique : 21 novembre 1993  

Christ-Roi 

Présentation de Notre-Dame au Temple 

Mision apostolik 

Mt 9,35 – 10,42 

11
e
, 12

e
, 13

e
 dimanch òdinè  A 

Paroles :  19 juin 2008  S. Romuald 

 
1.  Granmèt la préché mision 
 Nan tout vil ak nan tout bouk 
 Sou Rouayòm sièl yo k-rivé 
 Antan-l géri maladi.  Mt 9,35 
 
R. Gratis nou jouinn, 
 Gratis sé pou nou bay ; 
 Gratis nou jouinn, 
 Gratis nou doué transmèt. Mt 10,8 
 
2. Dévan foul yo l-pran pitié 

 Yo té bouké, yo kouché 

 Tankou yon pakèt mouton 

 Pèsòn pa t-ap okipé.  Mt 9,36 
 

3. Li di rékòlt la anpil, 

 Travayè yo yon ti kras ; 

 Lapriyè mèt rékòlt la 

 Pou-l voyé bann travayè.  Mt 9,37-38 
 

4. Li rélé douz disip yo, 

 Li ba yo otorité 

 Pou chasé mové léspri 

 Pou géri tout maladi.  Mt 10,1 
 

5. Li voyé yo an mision 

 Pou réfè kay Israèl, 

 Pou déklaré sou chémin 

 Rouayòm sièl yo tou rivé.  Mt 10,5-7 
 

6. Yo gin pou géri malad, 

 Pou lévé sa-k té mouri, 

 Pou pròpté sa-k gin lalèp, 

 Pou chasé tout bann démon. Mt 10,8a 
 

7. Yo té résévoua gratis, 

 Sé gratis tou pou yo bay ; 

 Yo pa doué chèché ni lò, 

 Ni lajan, ni ti monnin.  Mt 10,8b-9 
 

8. Yo pap pran anyin pou rout, 

 Ni sak, ni rad pou chanjé, 

 Ni sandal, ni yon baton, 

 Travayè ap jouinn manjé-l. Mt 10,10 
 

9. Nan kay koté yo rivé 

 Sé lapè pou yo souété ; 

 Lapè-a ap répozé, 

 Sinon l-ap tounin jouinn yo. Mt 10,11-13 
 

10. Yo voyé yo kon mouton 

 Nan mitan gro lou féròs ; 

 Yo gin ladrès kon sèpan, 

 Yo tou sinp tankou toutrèl.  Mt 10,16 
 

11. Lè yo jouinn pèsékision, 

 Yo pa gin doua trakasé ; 

 Sé pa yo minm k-ap palé, 

 Sé léspri Papa yo-a.  Mt 10,17-20 

 

12. Fanmiy ap sèvi bariè, 

 Tout koté sé rayisans ; 

 Min sé pou yo kinbé fèm, 

 Konsa y-ap rivé sové.  Mt 10,21-22 
 

13. Si yo mété yo déyò 
 Nan yon vil koté yo yé, 
 Sé pou y-al nan yon lòt vil, 
 Joustan Granmèt la rivé.  Mt 10,23 
 

14. Disip la tankou mèt li 

 Sèvitè-a kon patron-l, 

 Yo déréspékté mèt kay, 

 Sa yo pap di sou moun kay. Mt 10,24-25 
 

15. Yo pa doué pè okinn moun ; 

 Sa-k voualé, fò-l révélé ; 

 Sa yo tandé nan zòrèy 

 Sé pou yo di-l sou tèt kay.  Mt 10,26-27 
 

16. Sa-k gin pouvoua sou kò-a, 

 Yo pa kap touché nanm nan ; 

 Papa yo véyé sou yo, 

 Tout chévé yo byin konté.  Mt 10,28-31 
 

17. Sa-k déklaré dévan moun 

 Sé disip Granmèt la l-yé, 

 Granmèt la rékonèt li 

 Dévan Papa-l nan sièl la.  Mt 10,32-33 
 

18. Sé pa lapè, sé épé 

 Granmèt la vi-n pot sou tè, 

 Pou séparé moun minm kay, 

 Sa-k pou li ak sa-k kont li.  Mt 10,34-36 
 

19. Sa-k rinmin papa, manman, 

 Pitit gason, pitit fi 

 Pi plis pasé Granmèt la, 

 Li pa mérité suiv li.  Mt 10,37 
 

20. Sa-k pa pran koua-l pou-l suiv li, 

 Li pa mérité zanmi-l. 

 Sa-k jouinn lavi-l ap pèdi-l, 

 Sa-k pèdi-l minm ap jouinn li. Mt 10,38-39 
 

21. Sa-k résévoua misionè, 

 Sé Granmèt la l-résévoua. 

 Sa-k résévoua Granmèt la, 

 Sé Papa-l li résévoua.  Mt 10,40 
 

22. Sa-k résévoua yon profèt, 

 L-ap jouinn rékonpans profèt. 

 Sa-k résévoua yon moun jis, 

 L-ap jouinn rékonpans moun jis. Mt 10,41 
 

23. Sa-k bay yon disip vè dlo 
 Poutèt sé disip li yé, 
 Li pa gin doua rét konsa 
 San-l pa jouinn rékonpans li. Mt 10,42 
 

19 juin 2008 :  St Romuald 



DISCIPLES MISSIONNAIRES DE LA SAGESSE ÉTERNELLE ET INCARNÉE 

 

6 

 
 

 



DISCIPLES MISSIONNAIRES DE LA SAGESSE ÉTERNELLE ET INCARNÉE 

 

7 

D+S 

M 

 

Modèl-Sajès 

1 Co 2,6-9; 8,4-6; 10,1-4; 2 Co 3,7-18; 4,4-6; Col 1,15-20; Ep 1,23; 3,18; Rm 10,6-8 (Dt 30,11-14); 

1 Co 15,45 (Rm 1,4); Rm 5,12-21; Ph 2,6-11; 2 Co 8,9 

Musique: 28-06-2008 S. Irénée 

 

Paroles: 29-06-2008  Ss. Pierre et Paul  

(Ouverture de l'année S. Paul) 

R. Sa Bondié paré 

Pou moun ki rinmin-l yo: 

Sajès li, 

Puisans li. 

 

1 Co 1,25; 2,9; 

Si 1,10; 

Ba 3,37-38; 

Job 28,27-28; 38,1-41,26 

 

1. Sajès mistè-a 

Ki té kaché-a, 

Sa chèf tan sa yo 

Pa-t janm konnin-an 

1 Co 2,6-8; Ba 3,14-28; 

Is 19,12; 29,14; 33,18; 

Jer 9,21-23; 

Rm 16,25; Ep 3,5; Job 28,13.21; 

Sg 14,6; Ac 3,17 

2. Sa jé pa-t ouè yo, 

Zòrèy pa-t tandé, 

Ki pa-t minm monté 

Anndan kè moun nan. 

 

2 Co 2,9; Dt 29,3; Pr 30,2-4; 

Job 28,21.22; 13,1-2; 12,2-3; 34,10.34; 37,24; 

Jer 5,21; Os 7,11; Job 8,10; 9,4 

3. Bondié Papa nou, 

Sous ak finisman, 

Granmèt Jézu-Kri, 

Sèvi-l Médiatè. 

 

1 Co 8,4-6; 

Rm 11,26; 

Col 1,16-17 

4. Tout moun pasé souaf 

Nan dlo léspri-a, 

Nan Ròch léspri-a 

Ki t-ap suiv pèp la. 

1 Co 10,1-4; Ex 17,6; Nb 20,7-11; Sg 11,4; Ps 78,15-

16.20; Jn 7,37-39; 19,34; 4,10; 

Za 14,18; Ps 46,5; 105,41; 114,8; 

Gn 2,10; Is 48,21; 35,9; 12,3; 44,3; 55,1; Ap 21,6; 

22,1.17 

5. Glas, Pòtré Bondié 

Fas Jézu-Kri-a, 

N-ap kontanplé li 

Pou-n sanblé ak li. 

 

2 Co 2,17-18; 4,4-8; He 1,3; Sg 7,26; Jn 1,9; Col 1,15; 

Rm 8,29; Mt 17,2; Ps 63,2-3; 42,2-3; 84,2-3.10-11; 1 Co 

15,49 

6. Prémié Pitit la, 

Moul kréatu yo, 

Tèt kò légliz la, 

Rékonsiliasion. 

 

Col 1,15-20; Pr 8,22; Jn 1,14; Si 24,3; 2 Co 5,18 

7. Li plin tout bagay, 

Longè ak lajè, 

Rotè, profondè, 

Kat lign Sajès la. 

 

Ep 1,23; 3,18; Job 11,7-9; 

Jn 16,28; 

Si 1,3 

8. Li tou kolé nou, 

Nan bouch, nan kè nou, 

Paròl Sajès la, 

Sa n-ap préché-a. 

 

Rm 10,6-8; Dt 30,11-14;  

Jn 3,13; Pr 30,4; 

Ba 3,29; Si 1,6 

9. Dènié Adan-an bay 

Lavi léspri-a. 

Kot péché-a plin, 

Lagras débòdé. 

 

1 Co 15,45; Rm 1,4; 5,12-21 

10. Granmèt la vidé-l 

Pou-l anrichi nou; 

Li ba-n tout trézò 

Sajès ak sians la. 

Ph 3,6-11; 2 Co 8,9; Sg 8,5; Pr 8,10.19.21; 

Si 1,16-17; 24,25-31; 

Sg 7,11-14; Col 2,3; 

Pr 2,4-5; Is 45,3; Mt 13,44 
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Léson Sajès 

Mt 11,25-20 

14
e
 d. o. A 

Musique: 10-11-1993 S. Léon le Grand 

 

Paroles: 06-07-2008 Ste Maria Goretti 

R. Vi-n koté mouin, nou tout 

K-ap rédi, plouayé anba chaj, 

Sé mouin minm k-ap fè-n jouinn 

Yon koté pou nou répozé ; 

Vi-n koté mouin, nou tout 

K-ap rédi, plouayé anba chaj, 

Aprann léson nan min-m : 

Mouin tou dou, mouin pòv anndan kè-m. 

 

Mt 11,28-29   

1. Konpliman pou ou, Papa, 

Granmèt sièl la ak tè-a, 

Ou kaché bagay sa yo 

Pou saj ak intélijan, 

Ou révélé yo poutan 

Bay moun yo ki tou piti, 

Paské sé fason sa-a minm 

Sa sèvi plézi dévan-ou. 

Mt 11,25-30   

2. Tout bagay ki égzisté, 

Papa-a rinmèt yo nan min-m ; 

Pèsòn pa konn Pitit la 

Si sé pa Papa-a li minm, 

Ni pèsòn pa konn Papa-a, 

Si sé pa Pitit la minm, 

Ak sa Pitit la li minm 

T-a vlé révélé-l ba li. 

   

3. Nou k-ap rédi, k-ap plouayé, 

Vini, m-ap fè-n répozé ; 

Pran jouk mouin, mété-l sou nou, 

Aprann bon léson nan min-m : 

Mouin tou dou, mouin pòv nan kè, 

N-a jouinn répo pou nam nou ; 

Jouk mouin fasil pou poté, 

Chaj mouin-an, li tou léjé. 

   

4. Fè kè-ou kontan, Fi Siyon ; 

Rélé, Fi Jéruzalèm ; 

Min Roua-ou la ap vi-n koté-ou, 

Li kòrèk, li sé Sovè ; 

Li tou dou sou ti bourik, 

L-ap ouété tout zam lagè ; 

Sé lapè l-ap déklaré 

Antan-l chèf sou tout péyi. 

Za 9,9-10   

5. Granmèt la sé kè sansib, 

Li pran pitié pou tout moun, 

Li difisil pou-l faché, 

Li plin rinmin anndan kè-l ; 

Li vré nan tou sa li di, 

Li fidèl nan tou sa-l fè, 

Li kinbé sa k-ap tonbé, 

Li drésé sa ki krazé. 

Ps 145,8.13b-14   
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6. Granmèt, kè mouin pa lévé, 

Jé-m pa gadé nan rotè, 

Mouin pa maché nan grandè 

Ni nan mèvèy ki anlè-m ; 

Mouin rabésé mouin byin ba, 

Min mouin lévé nanm mouin ro, 

Tankou yon ti moun piti 

Ki répozé sou manman-l. 

Ps 131,1-2 

7. Kontantman pou sa ki pòv, 

Péyi Roua Sièl yo pou yo ; 

Kontantman pou sa ki dou, 

Éritaj tè-a pou yo ; 

Kontantman pou sa-k kriyé, 

Y-ap jouinn bon konsolasion ; 

Kontantman pou sa-k vlé sin, 

Y-ap jouinn tout satisfaksion. 

Mt 5,3-10 

8. Kontantman pou sa-k sansib, 

Y-ap jouinn yo sansib pou yo ; 

Kontantman pou kè ki nèt, 

Sé yo minm k-ap ouè Bondié ; 

Kontantman pou anj lapè, 

Y-ap gin non Pitit Bondié ; 

Kontantman pou sa-k nan tray, 

Péyi Roua sièl yo pou yo. 
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Sémans Sajès 

Mt 13,1-23 

15
e
 d. o. A 

Musique: 15-07-2008 S. Bonaventure 

 

Paroles: 16-07-2008 N.D. du Mont Carmel 

R. Sémans Sajès la tonbé nan bon tè, 

Li donnin foui k-ap diré pou tout tan ; 

Sémans Sajès la tonbé nan bon tè, 

Sé kontantman pou moun ki gin lafoua. 

 

Mt 13,8-23 ; Lc 1,42.45 ; 2,19.51 ; 11,28 ; Jn 20,29 ; Dt 28,4 ; Ps 

1,3 ; Jer 17,8 ; Ez 47,12 ; 19,10 ; Is 44,4 ; Si 24,13-17 ; Jn 15,5-17 ; 

Ps 126,5 

1. Moun k-ap simin-an soti pou-l simin, 

Yon kantité tonbé sou bò chémin ; 

Zouazo yo minm, yo rivé, yo manjé : 

Djab la sézi sa-k simin anndan kè. 

Mt 13,3-4.19 

2. Yon lòt pòsion tonbé sou térin ròch, 

Ak ti kras tè li lévé yon moman ; 

Solèy lévé, li séché, san rasi-n : 

Tribilasion, pèsékision finnin-l. 

Mt 13,5-6.20-21 

 

Ps 90,6 

3. Yon lòt tonbé sou koté k-gin pikan, 

Pikan yo minm, yo monté, yo toufé-l : 

Traka tan sa-a ak atirans richès 

Toufé paròl la, li pa donnin foui. 

Mt 13,6-7.22 

4. Yon lòt ankò tonbé nan tè ki bon, 

Li donnin foui nan divès propòsion : 

Moun nan kouté paròl la, li konprann, 

Li poté foui, li fè san, souasant, trant. 

Mt 13,8.23 

5. Jé, zòrèy, kè fiksé sou Granmèt la, 

Pou yo konnin mistè Rouayòm Sièl yo ; 

Moun ki ginyin, y-ap ba li, l-ap gin plis, 

Sa-k pa ginyin, y-ap ouét minm sa-l ginyin. 

Mt 13,11-17 ; Ps 123,1-2 ; Is 50,4 

 

Pr 1,5 ; Lc 19,26 ; Mt 25,29 

6. Sé yon kado Bondié fè sa-k piti ; 

Léspri Sajès la travay anndan kè-l, 

Li dévlopé sémans li résévoua-a, 

Pou-l kab donnin foui k-ap diré tout tan-an. 

Mt 11,25 ; 13,11-12 

1 Jn 2,20.27 ; Jn 14,26 ; 2 Co 1,21 ; 1 Co 2,6-10 ; Col 1,26 ; Ep 

3,2-13 ; 1,17,23 ; Mt 25,29. 
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Rékòlt Sajès 

Mt 13,24-30 

16
e
 d. o. A 

Musique: 27-12-1994 S. Jean 

 

Paroles: 20-07-2008  S. Apolinaire, S. Élie 

62
e
 anniversaire de la canonisation du P. de Montfort 

R. Tan rékòlt gin pou-l rivé, 

Zizani gin pou-l boulé ; 

Tan rékòlt gin pou-l rivé vré, 

Blé-a minm gin pou-l al nan rézèv. 

 

Mt 13,30 

1. Mèt jadin simin bon sémans la, 

Min lènmi-l simin zizani ; 

Lè-l pousé, li donnin frui, 

Sé lè sa-a zizani parèt. 

Mt 13,24-26 

2. Si yo vlé raché zizani-an, 

Y-ap ouété rasi-n blé-a tou ; 

Sé ansanm yo doué pousé 

Pou jous lè rékòlt la rivé. 

Mt 28-30a 

3. Lè moman-an rivé pou rékòlt la, 

Yo raché zizani anvan, 

Yo maré-l, pou yo boulé-l ; 

Blé-a minm al nan magazin. 

Mt 13,30b 

4. Fòs pouvoua sé prinsip jistis la, 

Kòmandé mandé ménajé ; 

Tout puisans poté pasians 

Pou bay tan chanjé konpòtman. 

Sg 12,16-18 

Sg 15,1 

5. Granmèt la sé padon ak bon kè, 

Plin rinmin pou tou sa-k rélé-l, 

Kè sansib avèk pitié, 

Li pran tan anvan-l réaji. 

Ps 86,5.15 

6. Byin ak mal ap grandi kòt-a-kòt, 

Pou sa-k byin batay kont sa-k mal, 

Pou-l aprann gin rézistans 

Dévlopé sa k-ap protéjé-l. 

Jg 3,2.4 

7. Ak tèt pa-n nou blijé pran pasians : 

Don léspri, péché kapito 

Ap travay sou minm térin, 

Frui léspri ap diré tout tan. 

Ga 5,19-23 
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Trézò Sajès 

Mt 13,44-52 

17
e
 d. o. A 

 Paroles: 4/5-09-2008 

St Sylvain 

R. Koté trézò nou-an byin kaché 

Sé la kè nou yé. 

 

Mt 6,21 

1. Péyi Roua Sièl yo kou yon trézò 

Kaché nan jadin 

Fò-ou vann tou sa-ou kapab posédé 

Pou-ou achté jadin sa-a. 

Mt 13,44 

2. Al vann tou sa-ou ginyin, bay pòv yo 

Trézò-ou ap nan sièl. 

Apré sa, ou-a vini pou-ou suiv mouin 

Ou-a jouinn san foua pi plis. 

Mc 10,17-31 

3. Lavi nou kaché avèk Kris la 

Anro nan sièl la 

Sé bagay anro pou nou chèché 

Koté Kris la rété. 

Col 3,1-3 

4. Tout avantaj yo nou té ginyin 

Nou rénonsé yo. 

Tankou fatra ak tankou pousiè 

Balé fi-n répousé. 

Ph 3,7-8 

5. Sé nan Kris la tout trézò kaché 

Sajès avèk sians 

Lajan ni lò pa kapab achté-l 

Sé gras pou kè ki pòv. 

Col 2,3 ; Pr 2,4-5 ; 3,13-15 ; Is 45,3 ; 

Is 33,6 ; 1 R 3,12-13 

Ps 119,72 ; 1 P 1,18 

Pr 23,26 ; Mt 11,25 

6. Nouvo Alians kaché nan Ansyin 

Trézò Jézu-Kri 

Sé li ki révélé Ansyin-an 

Ak richès li poté. 

Mt 13,52 

7. Mari té kaché anndan fon kè-l 

Paròl Granmèt la 

Sé trézò Sajès li kontanplé 

Nan silans nuit lafoua. 

Lc 2,19.51 
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Manjé Sajès 

Mt 14,13-21 

18
e
 d. o. A 

Musique : 01-12-1993 

St Éloi 

Paroles : 05-09-2008 

Ste Raïssa 

R. Granmèt la okipé nou, 

Li konn tout bézouin nou, 

Fò-n kòmansé kouté li, 

N-a jouinn bon manjé. 
 

Ps 23,1 ; Ez 34,11 ; 

Jn 10,11.14 

Is 55,2 ; Mt 4,4 ; Dt 8,3 ; 

Sg 16,26 

1. Lè Jan-Batis fi-n mouri, 
Jézu ralé kò li, 
Li monté nan yon kannòt, 
L-al nan yon dézè. 

Mt 14,13 

2. Foul yo pati dèyè li, 
Yo rivé anvan li, 
Zantray li fè-l mal pou yo, 
Li géri malad. 

Mt 14,14 

3. Lè asouè minm vi-n rivé, 
Disip yo mandé li 
Ranvouayé yo nan bouk yo 
Pou achté manjé. 

Mt 14,15 

4. Li di : « Pa ranvouayé yo, 
Bay manjé nou minm minm ». 
Yo di : « Sèl sa nou ginyin, 
Sink pin, dé pouason ». 

Mt 14,16-17 

5. Li di : « Poté yo ban mouin ». 
Épi li pasé lòd 
Pou fè foul yo lonjé kò 
Sou zèb la atè. 

Mt 14,18-19a 

6. Sink pin ak dé pouason yo, 
Li pran yo nan min li, 
Li lévé jé-l nan sièl la 
Épi li béni. 

Mt 14,19b 

7. Li kasé, li bay pin yo 
Nan min disip li yo, 
Disip yo minm bay foul yo, 
Tout moun byin manjé. 

Mt 14,19c-20a 

8. Yo ranmasé rès moso, 
Douz kòbèy ki byin plin, 
Sink mil gason té manjé 
Ni fi, ni ti moun. 

Mt 14,20b-21 

9. Nou tout ki souaf, vi-n nan dlo 
San-n pa gin lajan, 
Manjé, bouè divin ak lèt, 
San nou pa péyé. 

Is 55,1 

10. Kouté, paré zòrèy nou, 
N-a jouinn bon manjé, 
Alians Granmèt la gratis, 
Li la pou tout tan. 

Is 55,2-3 ; 2 Sm 7,13-16 ; 
Gn 17,4.7 ; 
Sg 12,21 ; 18,22 ; 
Lc 1,55 ; Ps 89,4.29 

11. Granmèt la panché sou nou 
Avèk kè sansib, 
Granmèt la bon pou tout moun, 
Pou tou sa-l kréyé. 

Ps 145,8-9 

12. Jé tout moun sou Granmèt la 
Avèk éspérans, 
Li fè yo jouinn manjé yo 
Lè moman-an rivé. 

Ps 145,15 
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Lapè Sajès 

Mt 14,22-33 

19
e
 d. o. A 

Musique : 10-08-2008 

St Laurent 

 

Paroles : 10/11-08-2008 

St Laurent et Ste Claire 

R. Kot Granmèt la yé, 

Sé lapè k-rété, 

Kè-n pa doué troublé, 

Malè pap rivé-n. 

 

 

1. Disip yo sou dlo, van ap fouété yo 

Vag ap souké yo, nuit ap vlopé yo ; 

Jézu pou kont li, anlè tèt mòn nan 

Pandan tout nuit la, li rét ap priyé. 

Mt 14,22-24 ; Lc 16,28 : Ap 12,2 ; Mt 8,29 

2. Touazè di-matin, l-ap maché sou dlo, 

Kè yo boulvèsé, li rasiré yo. 

Li gin Non Papa-a : ‘Sa-a ki toujou la’, 

Li louvri lanmè pou pèp li pasé. 

Mt 14,25-27 

Ex 3,14 ; Mt 14,27 ; 

Jn 8,24.28-58 

Ex 14,21-22 

3. Piè al rankontré-l, min lafoua-l fébli ; 

L-ap fonsé nan dlo, Jézu réprann li. 

Yo monté abò, van-an tonbé la minm ; 

Kot Granmèt la yé, sé lapè k-rét la. 

Mt 14,28-32 

Ps 69,15.16 

4. Van, tranbléman-tè, ata minm difé, 

Blijé kité plas, dévan ti briz la, 

Granmèt la rivé nan gran silans la, 

Li poté lapè, li-k Mèt tout bagay. 

1 R 19,11-13 

 

Ap 8,1 ; Ha 2,20 ; So 1,7 ; 

Za 2,17 

5. Granmèt la sé Ròch k-ap vi-n sové-n nan ; 

Antann-l anro-a, li lonjé min li, 

Li rétiré nou sot nan gouf dlo-a, 

Koté-n t-ap fonsé pou nou nouayé-a. 

Ps 62,3.7-8 

6. Kontrariété yo, fè nou bay prèv nou 

Fò-n louvri kè nou, ak tout konfians nou, 

Granmèt la avè-n, l-ap asisté nou, 

L-ap protéjé nou, l-ap konsolé nou. 

Gn 22,1 

7. Silans, éspérans, poté fòs pou nou, 

Granmèt la vivan, l-ap priyé nan Sièl, 

Van, lanmè, lannuit, mèt kontrarié nou, 

Lafoua gidé nou, nan pèlrinaj la. 

Is 30,15 

He 7,25 
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Kontantman Mari 

Asonpsion 2008 

 

Musique : 11-12-1994 

St Damase 

Paroles : 14-08-2008 

St Maximilien Kolb 

 

R. Fè kè-ou kontan, ou-k plin lagras 

Fè kè-ou kontan, Manman Bondié. 

 

Lc 1,28.45.48 ; 11,27 

1. Ou-k té kinbé Paròl Bondié, 

Ou-k té brasé-l anndan fon kè-ou, 

Ou-k té kinbé lanp ou limin, 

Pou-ou travèsé nan nuit lafoua. 

 

Lc 2,19.51 

2. Ou k-ap frapé, san-ou pa antré, 

Ou k-ap soufri pou-ou anfanté, 

Ou k-ap plédé kòz maléré, 

Antan-ou gin doua sou Pitit ou. 

 

Lc 2,35 ; Jn 16,21 ; 19,15-27 

3. Ou ki kouté, ou-al patajé. 

Ou ki disip ak misionè, 

Ou ki modèl pou tout krétyin, 

Ki résévoua pou-l séparé. 

 

Lc 1,28-56 

4. Ou-k Rèn Anj yo ak Patriarch, 

Ou-k Rèn Profèt avèk Apot, 

Ou-k Rèn Mati ak Konfésè, 

Antan-ou sèvant Paròl Bondié. 

 

 

 

Lc 1,38 

5. Ou-k Rèn Vièj yo ak tout Sin yo, 

Ou-k Rèn san tach ak kò-ou nan Sièl, 

Ou-k Rèn Rozè ak Rèn lapè, 

Douz bèl zétoual ki kouronnin-ou. 

 

 

 

Ap 12,1 ; Sg 18,24 

6. Kilès Fi sa-a k-apé monté 

Kon dévan jou, bèl kon lali-n 

Ki plin limiè tankou solèy, 

É ki térib, kon batayon. 

Ct 6,10 
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Kay lapriyè pèp-yo 

Mt 15,21-28 

20
e
 d. o. A 

Musique : 16-10-1995 

St Edwige ; Ste Marguerite Marie Alacoque 

 

Paroles : 16/17-08-2008 

St Étienne de Hongrie 

1. Sé pa sa-k antré nan bouch moun 

Ki sal anndan kè-l. 

Tout manjé, yo déklaré-l pròp 

Tout pèp nétouayé. 

Mt 15,11.17-20 ;  

Mc 7,14-23 

Mc 7,19 

Mc 7,24-30 

R. Kay mouin pou tout pèp yo 

Pou yo lapriyè. 

Kay mouin pou tout pèp yo 

Tout lang, tout nasion. 

 

Is 56,7 

2. Yon gran nap désann sot nan sièl, 

Maré nan kat kouin, 

Ak tout bèt yo pa-t konn manjé, 

Tout pèp yo vi-n pròp. 

Ac 10,9-16 

 

 

Ac 10,28 

3. Pa gin Juif, ni pa gin payin, 

Tout moun fè yon sèl. 

Ni ésklav, ni moun ki lib yo, 

Gason tankou fi. 

Ga 3,28 ; Mt 15,21-28 

Ac 10,34-35 ; 15,1-35 

Ga 2,11-14 

4. Y-ap rivé soti o lévan, 

Avèk o kouchan, 

Pou pran plas avèk Abraam, 

Izaak, Jakòb. 

Mt 21 ; Ps 72,10 ; 1 R 10,1-2 ; 

Mt 12,42 ; Jn 17,4 ; 

Mt 8,5-13 ; 3,9 ; Ps 87,5 

5. Lapantkot, Apot yo préché, 

Nan lang yo palé, 

Tout nasion konprann mésaj yo, 

Chak moun nan lang pa-l. 

Ac 2,1-12 

6. Koté-ou fè, sé la m-ap fè tou, 

Kay ou, sé kay pa-m 

Pèp ou-a, sé li k-ap pèp mouin, 

Bondié-ou ap Bondié-m. 

 

 

 

Rt 1,16 
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Klé-Sajès 

Mt 16,13-20 

21
e
 d. o. A 

Musique : 20-09-1995  S. Davy 

 

Paroles: 25-08-2008  S. Louis 

R. Sa-ou maré sou tè, l-ap rét maré 

Nan Péyi Roua ki nan sièl yo ; 

Sa-ou lagé sou tè, l-ap rét lagé 

Nan Péyi Roua ki nan sièl yo. 

 

Mt 16,19 

1. Kris la pou kèk moun sé Jan-Batis, 

Pou dòt ankò li sé Éli, 

Pou dòt minm toujou sé Jérémi, 

Oubyin sé youn nan profèt yo. 

Mt 16,14 

 

2. Pou Simon-Piè minm li sé Kris la, 

Pitit Bondié ki byin vivan-an. 

Sé Bondié Papa-a ki révélé-l 

Mistè Sajès nan kè-l ki pòv. 

 

 

Mt 16,17 

Mt 11,25 ; Ps 138,6 ; 2 Co 12,10 ;  

Lc 1,51-52 ; Mt 23,12 ; 5,3 ; Gal 1,16 

3. Piè, sé fondasion lafoua solid 

Kot Jézu-Kri bati légliz ; 

Fòs puisans lanfè pa gin pouvoua 

Pou ranpòté viktoua sou li. 

 

 

 

Mt 16,18 ; Lc 22,31-32 

4. Tou sa Piè maré sou tè sa-a minm 

L-ap rét maré nan sièl la tou ;  

Tou sa-l délagé sou tè sa-a minm, 

L-ap délagé nan sièl la tou. 

Mt 16,19b ; 18,18 ; 20,23 

5. Simon-Piè montré-n sa-k résponsab 

Sèvi modèl ak kè ki pòv. 

Li fè éspérians bon kè Jézu, 

Li transmèt li bay frè li yo. 

1 P 5,3 ; Mc 9,33-38 ; 

Lc 5,8 ; Jn 13,6 ; 21,15-17 ; 

Lc 22,31-34.61-62 ; 

Ac 15,10 ; Mt 11,29-30 
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Koua-Sajès 

Mt 16,21-27 

22
e
 d. o. A 

 28 août 2008  S. Augustin 

R. « Si gin moun ki vlé  

Suiv tras pié-m pou-l maché, 

Fò-l kité tèt pa-l 

Pou-l pran koua-l pou-l suiv mouin ». 

 

Mt 16,24 

1. Apré profésion lafoua Piè nan Kris la  

Jézu fè yo ouè fò-l al Jéruzalèm 

Pou-l soufri anpil ak ansyin, chèf prèt, skrib  

Y-ap rivé touyé-l, sou toua jou l-ap lévé. 

Mt 16,21 

2. Piè minm réproché-l : « Gras a Dié, sa pap fèt »  

Li minm li di Piè : « Al dèyè mouin, Satan,  

Ou-ap jinnin chémin-m, santiman ki nan kè-ou  

Pa sot nan Bondié, sé nan moun li soti. 

Mt 16,22-23 

3. Lè sa-a Jézu di : « Moun ki vlé vi-n apré-m, 

Fò-l kité tèt pa-l, pou-l pran koua-l, pou-l suiv mouin,  

Sa-k chèché sové pròp tèt pa-l, l-ap pèdi-l,  

Sa-k pèdi tèt pa-l poutèt mouin, l-ap jouinn li. 

Mt 16,24-25 

4. Sa sa ap sèvi pou yon moun gin tout tè, 

Si nam li blijé gin domaj poutèt sa ?  

Oubyin ki bagay yon moun t-a kapab bay 

Ki pou t-a sèvi, pou-l troké pou nam li ? 

Mt 16,26 

5. Pitit moun nan minm, li gin pou-l vi-n rivé 

Nan lagloua Papa-l ansanm ak anj li yo 

Épi lè sa-a minm l-ap rinmèt bay chak moun 

Dapré pròp aksion li té fè li minm minm.  

Mt 16,27 

6. Granmèt, ou vlé pran-m, mouin kité-ou atiré-m, 

Fòs pouvoua-ou krazé-m, ou ranpòté viktoua 

Tout jounnin, tout moun ap pasé-m nan rizib 

Difé-ou la limin anndan kè-m san rété.  

Jér 20,7-9 

7. Anvan jou lévé, m-ap chèché-ou, mouin souaf ou. 

M-ap plinyin apré-ou kon tè sèk ki san dlo. 

Jé-m fiksé sou ou, min-m lévé, m-ap rélé-ou, 

Mouin kolé sou ou, ou soutni-m ak pròp min-ou. 

Ps 63,2-3.5.9 
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Égliz-Sajès 
Mt 18,15-20 

23
e
 d. o. A 

 08-09-2008 Nativité de Notre-Dame 

09-09-2008 S. Pierre Claver 

1. Si frè-ou péché, alé pran-l pou kont li  

Fè-l kèk répròch, pou-l chanjé konduit ; 

Si-l kouté voua-ou, li réprann bon chémin 

Ou-a sèvi kòz pou-ou sové frè-ou la. 

 

Mt 18,15 

 

 

R. Si dé moun dakò pou mandé kichòy, 

Papa-m ap ba yo-l antan-l nan sièl, 

Koté dé toua moun rasanblé o non-m, 

Mouin la nan mitan yo byin vivan. 

 

Mt 18, 20 

2. Si-l pa kouté, pran dé-toua moun ak ou, 

Pou yo sèvi témouin tout bagay ;  

Si-l pa kouté, al di légliz la sa ;  

Si-l pa kouté, l-ap kon moun déyò. 

Mt 18,16-17 

3. Ninpòt kisa nou maré sou tè-a, 

L-ap rét maré anro nan sièl la ; 

Ninpòt kisa nou lagé sou tè-a, 

      L-ap rét lagé anro nan sièl la. 

Mt 18,18 

4. Si dé nan nou mété voua yo ansanm 

Sou tè-a minm, pou réglé tout kòz, 

Sa yo mandé, l-ap rivé vré pou yo, 

Nan min Papa-m antan-l nan sièl la. 

Mt 18,19 

5. Si réyèlman gin dé oubyin toua moun 

Ki rasanblé o-non mouin minm minm, 

Mouin la prézan nan mitan yo minm minm, 

M-ap lapriyè, Papa-m ap réponn. 

Mt 18,20 

6. Légliz Bondié sé yon sèl kò-d-fanmiy 

Tout manb li yo ginyin minm lavi ; 

Sa-k fè péché, li jinnin tout kò-a, 

Gin santinèl ki pou avèti-l. 

 

 

 

Ez 33,7-9 

7. Jodi-a minm fò-n kouté Granmèt la, 

Pa fèmin kè-n, nou sé pèp pak li, 

L-ap korijé-n, l-ap rédrésé chémin-n, 

Pou-n rétounin, pou nou jouinn lavi. 

Ps 95,7-8 
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Trionf Koua-a 
Jn 3,13-17 

Exaltation de la Sainte Croix 

Musique : 31-01-94 

321
ème

 anniversaire de la naissance du P. de Montfort 

Paroles : 14-09-2008  Exaltation de la Sainte Croix 

15-09-2008  La Très Sainte Vierge Marie douloureuse 

R. Jézu-Kri Granmèt anro nan sièl 

Sou tè ak anba tè pou gloua Bondié Papa-a, 

Sajès la ki ranpli tout bagay 

Désann mouri sou koua, lévé monté nan sièl. 

Ph 2,10-11 

 

Sg 1,7 ; 8,1 ; Ep 3,18 ; Job 11,7-9 

1 Cor 1,23-24 ; 2,2.8 ; 1 Tm 3,16 

1. Pèsòn moun pa-t janm monté nan sièl, 

Si sé pa sa-k désann sot nan sièl, 

Pitit Moun nan, li minm ki nan sièl,  

Sajès la ki monté sou Koua-a. 

Jn 3,13 ; Pr 30,4 ; Ba 3,29 ; Dt 30,12 ;  

Rm 10,6 

2. Kon Moyiz lévé sèpan-an anlè 

Pitit Moun nan y-ap lévé-l anlè 

Pou tout moun ki mét lafoua nan li 

      Gin lavi ki pap janm fini. 

Jn 3,14 ; 8,28 ; 12,32 ; Is 52,13 

3. Bondié minm tèlman rinmin tè-a 

Li rinmèt sèl Pitit li ginyin, 

Pou sa-k kouè nan li li pa péri, 

Min pou-l gin lavi pou tout tan. 

Jn 3,16 

4. Réyèlman Bondié minm pa-t voyé 

Pitit li sou tè-a pou jijé-l, 

Min pou tè-a sové gras a li ; 

Moun ki kouè nan li pa jijé. 

Jn 3,17-18 

5. Jézu-Kri nan kondision Bondié 

Pa-t kinbé doua pou trété-l sou ran-l, 

Okontrè li vidé pròp tèt pa-l, 

Li vi-n pran kondision ésklav. 

Ph 2,6-7a 

6. Antan-l vi-n nan résanblans lézòm, 

Yo trouvé-l nan konpòtman-l kòm moun, 

Li rabésé tèt li, l-obéyi, 

Jous lanmò, minm lanmò sou koua. 

Ph 2,7b-8 

7. Sé pousa Bondié lévé-l anlè 

Li fè-l gras non ki anlè tout non 

Non Jézu fè tout jénou plouayé, 

Nan sièl la, sou tè, anba tè. 

Ph 2,9-10 

8. Épi tou tout lang ap déklaré 

Nan fason ki pi solanèl la : 

« Sé Granmèt Jézu-Kri minm li yé, 

Pou fè ouè gloua Bondié Papa-a ». 

Ph 2,11 

9. Koulié-a chèf tè-a, yo chasé-l. 

Jézu-Kri lévé sot sou tè-a, 

Li ralé tout moun yo vi-n koté-l, 

Sé viktoua koua-l la ranpòté. 

Jn 12,31 ; Ap 12,9 

Jn 12,32 

10. Nan pié koua-a, Manman Jézu kanpé, 

L-ap soufri, l-ap kriyé dlo nan jé : 

Pitit li rét pandié anro koua-a, 

Kè chiré, san ak dlo koulé. 

Jn 12,25-37 

11. Koua kaché kléré ak bèl limiè, 

Sé nan li tè-a tounin sové, 

Li ginyin batay ki té maré, 

Li vi-n roua, li chasé péché. 

Antienne des Laudes de la Croix glorieuse 

12. Nou salué-ou, koua ki sèl éspérans ; 

Nan gloua sa-a trionf la fè-ou ginyin, 

Sa-k fidèl yo, ba yo gras ankò ; 

Sa-k koupab yo, ouété fot yo. 

Hymne des 2
ème

 Vêpres de la Croix glorieuse 
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Mizérikòd 
Mt 20,1-26 

25
e
 d. o. A 

Musique: 03-06-1994 

S. Grégoire le grand 

 

Paroles: 21-06-2008, S. Matthieu 

23-09-2008 : S. Pio de Piétrelcina (Padre Pio) 

R. Al nan jadin rézin-m nan, 

Sa-k jis la m-a ba nou-l ; 

Gras ak Mizérikòd mouin 

Ranpli tout fas tè-a. 

 

Mt 20,4 

 

Ps 145,8-9 ; 33,4 

 

  

1. Péyi Roua sièl yo sé tankou 

Mèt kay ki sot dévan-jou 

Pou-l anplouayé travayè yo 

Nan jadin pié rézin-l nan. 

Mt 20,1   

2. Li antann ak travayè yo 

Pou yon ‘dénié’ lajounin ; 

Li voyé yo nan travay la 

Nan jadin pié rézin-l nan. 

Mt 20,2   

3. Li soti ankò vè névè, 

Li ouè dòt ki san travay ; 

Li di yo : « Al nan jadin-m nan, 

Sa-k jis la m-a ba nou li » 

 

Mt 20,3 

 

Mt 20,4 

  

4. Antan-l soti vè midi-a 

Ak touazè l-apré-midi, 

Li aji nan minm fason-an 

Tankou-l té fè nan matin. 

Mt 20,5   

5. Vè sinkè lapré-midi minm 

Li soti, li jouinn dòt moun, 

Li di yo : « Pouki nou rét la 

Tout jounin san fè anyin ? » 

Mt 20,6   

6. Yo di-l : « Sèké pa gin pèsòn 

Ki anplouayé-n nan travay ». 

Li di yo : « Alé nou minm tou 

Nan jadin pié rézin-m nan ». 

Mt 20,7 12. Pran afè-ou la épi pati,  

Sé pèsonèlman mouin vlé  

Bay sa-k rivé an dènié-a  

Minm jan avèk ou minm minm ». 

Mt 20,14 

7. Asouè li di chèf kontab li : 

« Konvoké travayè yo ; 

Péyé apati dènié yo 

Jous ou rivé sou prémié ». 

Mt 20,8 13. Èské-m pa lib pou-m fè sa-m vlé 

Anndan pròp afè pa-m yo ? 

Èské grin jé-ou doué mové minm 

Paské mouin minm minm mouin bon ? » 

Mt 20,15 

8. Sa-k té rivé vè sinkè yo 

Yo résévoua yon ‘dénié’ 

Prémié yo kouè yo t-ap jouinn plis, 

Sé yon ‘dénié’ tou yo jouinn. 

Mt 20,9-10 

 

14. Konsa dènié yo ap prémié, 

Prémié yo minm ap dènié… 

Sa-k vlé prémié nan pami nou 

Sé pou-l tounin sèvitè-n ». 

Mt 20,16 ; 19,30 

 

Mt 20,27 

9. Antan y-ap pran-l, yo t-ap plinyin 

Kont mèt kay la, yo t-ap di : 

« Sa yo ki vi-n an dènié yo 

Sé inèdtan sèl yo fè… 

Mt 20,11-12a 15. Pansé Bondié pa pansé nou, 

Chémin-l yo pa chémin pa-n ; 

Kon sièl yo ro anlè tè-a 

Chémin-l ak pansé-l anlè-n. 

Is 55,8 

10. Ou trété yo minm jan avè-n 

Nou minm ki té sipòté 

Gro chaj jounin-an ki lou-a 

Ansanm avèk chalè-a ». 

Mt 20,12b 16. Bondié sé mèt avèk gadyin 

Rékòlt ni blé ni rézin ; 

Li bay chak moun travay pou-l fè 

Ak pri-l mérité ki jis. 

Oraison à sexte 

du lundi I, III 

11. Li réponn youn nan yo, li di :  

« Zanmi, m-pa fè-ou injistis ; 

Èské sé pa pou yon ‘dénié’ 

Ou té antann ou avè-m ? » 

Mt 20,13 17. Sé pou-n poté chaj jounin-an 

San-n pa janm rét ap plinyin 

Kont anyin nan sa Bondié fè 

Dapré bon plézi li-a. 

ib. 
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Répanti 

Mt 21,38-32 

26
e
 d. o. A 

Musique : 26-08-1994, Ste Natacha 

Harmonisation : 01-10-08 

Ste Thérèse de l’Enfant Jésus 

Paroles : 27-09-2008, S. Vincent de Paul 

28-09-2008, S. Wenceslas 

1. Yon mésié té gin dé pitit gason li ; 

Antan-l proché kot prémié-a, l-di : 

« Pitit mouin, pati jodi-a al travay 

Andédan jadin rézin-m nan ». 

Mt 21,28 

R. Moun ki kité péché-l, 

     L-ap sové. 

Ez 18,21-22.27-28 

2.    Pitit la réponn, li di : « Non, mouin pa vlé ». 

Min apré sa, li vi-n répanti, 

Li régrèt nan kè-l, li chanjé santiman. 

Li alé, li fè sa-l di-l la. 

Mt 21,29 

3. Papa-a proché, l-di dézièm nan minm fason. 

Li réponn li, li di : « M-alé, mèt ». 

Min li pa alé. Sa-k fè volonté-l la ? 

Sé prémié pitit gason-l nan. 

Mt 21,30.31a Vg 

4. Piblikin yo minm ansanm ak péchrès yo  

Y-apral antré anvan chèf prèt yo 

Ni ansyin yo tou andédan péyi-a 

Kot Bondié li minm minm ki roua-a. 

Mt 21,31b 

5. Jan-Batis té vi-n jous koté yo yé-a,  

Antan-l montré chémin jistis la ;  

Min yo pa-t kouè li. Piblikin ak péchrès, 

Yo minm minm, yo té vi-n kouè li. 

Mt 21,32a 

6. Malgré yo ouè sa, yo pa chanjé kè yo 

Pou yo régrèt, pou yo répanti 

Nan moman ki vi-n apré événman sa-a,  

Pou yo mét lafoua yo nan li. 

Mt 21,32b 

7. Si péchè-a minm rénonsé péché-l yo, 

Li obsèvé chémin ki douat la,  

Li mérité viv, li fi-n viré do li 

Bay tout fot li té konn fè yo. 

Ez 18,21-22.27-28 

8. Granmèt, montré mouin chémin-ou ak santié-ou yo,  

Dirijé mouin nan vérité-ou la, 

Fè-m sonjé bon kè-ou ak mizérikòd ou :  

Sé tout tan yo égzisté vré. 

Ps 25,4-6 

9. Péché jénès mouin ak fot mouin té fè yo, 

Pa sonjé yo anndan mémoua ou.  

Sé mouin pou-ou sonjé nan mizérikòd ou ;  

Poutèt jan ou bon, Granmèt mouin. 

Ps 25,7 

10. Sé pa tout moun minm k-ap di : « Granmèt, Granmèt »  

K-apral antré nan rouayòm sièl yo,  

Min sé sa ki fè volonté Papa-n nan,  

Sé li minm k-ap antré ladan-l. 

Mt 7,21 
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Éritié jadin rézin-an 

Mt 21,33-43 

27
e
 d. o. A 

 

Musique: 26-08-1994 

Harmonisation : 11-10-2008 

Marie Mère de l’Eglise 

 

Paroles: 04-10-2008   

S. François d’Assise 

07-10-2008 

Notre Dame du Rosaire 

 

R. Voyé jé-ou, Granmèt nou, sou jadin rézin-ou nan, 

Vizité-l, protéjé li, li ou té planté. 

Nou pap viré do nou, pou-n pati byin louin ou, 

Fè-n tounin, kléré fas ou, pou-n kapab sové. 

Ps 80,4.8.15-16.19-20 

 

 

1. Yon pè-d-fanmiy té planté yon jadin rézin 

Li antouré-l avèk klotu toutalantou,  

Li fouyé anndan li, pou-l kap fè yon présoua, 

Li bati yon kay ki byin ro, ki tou ron, 

Li rinmèt li nan min travayè rézin yo ; 

Kanta li minm minm li pati nan vouayaj. 

Mt 21,32 

2. Nan tan rékòlt li voyé sèvitè li yo  

Kot travayè rézin yo, pou yo jouinn frui yo; 

Yo pran sèvitè-l yo, youn yo bat, youn yo tué, 

Yon lòt minm yo kalonnin-l avèk kout ròch. 

Li voyé dòt ankò plis pasé prémié yo ; 

Yo minm tou yo trété yo tankou lòt yo. 

Mt 21,34-36 

3. Alafin minm li voyé pròp pitit li-a, 

Antan-l di : « Y-a réspékté pròp pitit mouin-an ». 

Travayè rézin yo, lè yo ouè pitit la, 

Yo di antré yo : « Sa-a sé éritié-a, 

Ann alé touyé li, n-a gin éritaj la » 

Yo pran-l, yo jété-l déyò é yo touyé-l. 

Mt 21,37-39 

 

4. Lè mèt jadin rézin-an ap rivé atò, 

Ki sa l-apral fè travayè rézin sa yo ? 

L-ap touyé méchan yo dapré méchansté-a, 

L-ap rinmèt jadin-an bay dòt travayè ; 

Yo minm y-ap rinmèt li frui yo li donnin-an 

Lè tan rékòlt-la li minm l-apé rivé ! 

Mt 21,40-41 

5. Ròch la bòs mason yo minm té méprizé-a, 

Sé li ki vi-n tounin tèt kouin konstriksion-an. 

Kot Granmèt la sa fèt, sé mèvèy nan jé nou. 

Sé pousa y-ap pran péyi kot Bondié roua-a, 

Y-ap rinmèt li nan min nasion k-ap fè-l donnin : 

Pitit Bondié-a k-éritié tout bagay. 

Mt 21,42-43 

Ps 118,22-23 

 

 

 

He 1,2 

6. Jadin rézin Granmèt la sé kay Israèl, 

Li t-ap tann li bay bon rézin min sé mové. 

Sa pou-l té fè pou li épi li pa-t fè li ? 

L-ap ouété klotu-l pou bèt yo dévoré-l, 

L-ap krazé miray li pou moun yo foulé li, 

L-ap tounin savann pikan, tè sèk, san dlo. 

Is 5,1-7 

7. « Mouin sé jadin rézin-an, sa-k véritab la, 

Papa-m minm sé mèt jadin rézin-an li yé. 

Tout branch ki pa donnin, l-ap ouété-l sot nan mouin. 

Sa-k donnin, l-ap nétouayé-l pou-l bay pi plis. 

Min kanta nou minm minm nou déjà nétouayé 

Gras a paròl la mouin té anonsé-n nan. 

Jn 15,1-3 
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8. Sé pou-n rété nan mouin minm, tankou mouin nan nou. 

Branch la pa kab donnin si-l pa rét sou pié-a. 

Mouin sé pié rézin-an, nou minm nou sé branch yo, 

Sa-k rété nan mouin épi mouin minm nan li, 

Sé li minm k-ap donnin frui an kantité-a, 

Sèké san mouin minm nou pa kab fè anyin. 

Jn 15,4-5 

9. Si yon moun pa rét nan mouin, y-ap jété-l déyò, 

Kon branch la, l-ap sèché épi y-ap ranmasé-l, 

Y-ap jété-l nan difé épi l-ap boulé nèt. 

Si nou rét nan mouin, paròl mouin rét nan nou, 

Ninpòt ki sa nou vlé, nou té mèt mandé li, 

Épi l-ap réalizé tout bon pou nou. 

Jn 15,5-8 

10. Sé nan sa Papa-m jouinn gloua, pou-n bay anpil frui, 

Épi pou-n vi-n tounin disip mouin tout bon vré.  

Jan Papa-m rinmin-m nan, konsa mouin rinmin nou, 

Sé pou nou rété nan rinmin m-ginyin-an.  

Si-n kinbé lòd mouin yo, rété nan rinmin-m nan 

Jan-m kinbé lòd Papa-m é m-rét nan rinmin-l ». 

Jn 15,9-10 

11. Li pa rélé-n sèvitè, sé zanmi-l rélé-n. 

N-ap chanté chan zanmi-n pou jadin rézin-l nan.  

Alians la té kasé ; li minm li réfè li, 

Li signin-l ak san-l ki koulé sou lakoua.  

Frui jadin rézin-an, li pap bouè li ankò, 

Joustan-l bouè-l avè-n, nouvo, lakay Papa-l. 

Jn 15,15 

Is 5,1 

Ct 1,6 ; 8,12 ; 2,16 ; 6,3 ; 7,11 ; Jn 

10,14 ; 6,56 ; 15,5 ; Os 2,4 ; Dt 26,17-

18 

Mt 26,28 ; Jn 2,4 

Mt 26,29 

Mt 8,11 ; 22,1-14 
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Résépsion nòs la paré 

Mt 22,1-14 

28
e
 d. o. A 

 

Musique: 21-09-1994 

S. Matthieu 

 

Paroles: 18-10-2008   

S. Luc 

 

R. Sé kontantman pou moun yo 

Yo invité vi-n manjé 

Nan résépsion y-ap fè-a 

Pou mariaj Mouton-an ; 

Tout bagay déjà paré : 

Ni tab la, ni kouvè-a, 

Ni bèt yo yo touyé yo, 

Ni rad nòs pou mété. 

Ap 19,9 

 

 

 

 

Ap 21,2 ; Mt 22,4ab.8 ; Pr 9,2 ; Ps 23,5 ; Mt 25,34 ; 

Ep 2,10 

Mt 25,10 ; Lc 2,31 ; Mt 24,44 ; Lc 1,17.76 

1. Péyi Roua Sièl yo sanblé 

Avèk yon mésié ki roua 

K-ap òganizé yon nòs 

Pou pitit gason-l nan ; 

Li voyé sèvitè-l yo 

Pou rélé invité yo 

Pou yo vini nan nòs la, 

Min yo pa vlé vini. 

Mt 22,1-3 

2. Yon dézièm foua li voyé 

Dòt sèvitè, antan-l di : 

« Di moun ki invité yo 

Mouin paré manjé-a, 

Toro-m yo ak bèt gra-m yo, 

Yo déjà fi-n touyé yo, 

Mouin préparé tout bagay, 

Sé pou-n vi-n nan nòs-la. » 

Mt 22,4 

3. Yo pa konsidéré li, 

Yo pati al fè rout yo, 

Sa-k al nan jadin pa li, 

Sa-k al nan komès pa-l ; 

Lòt yo minm ki rété yo, 

Yo sézi sèvitè-l yo, 

Yo maltrété yo ak kou, 

Épi yo touyé yo. 

Mt 22,5-6 

 

4. Roua-a faché, l-voyé lamé-l 

Touyé kriminèl sa yo, 

Épi li boulé vil yo, 

Li di sèvitè-l yo : 

« Nòs paré, min invité 

Pa mérité vi-n pran plas ; 

Alé nan kalfou rout yo, 

Sa-n jouinn, rélé nan nòs. » 

Mt 22,7-9 

5. Sèvitè yo sot sou rout, 

Yo ranmasé sa yo jouinn, 

Ni sa-k mové, ni sa-k bon, 

Nòs la plin moun kouché. 

Roua-a antré pou-l ouè moun yo 

Ki lonjé kò pou manjé 

Li ouè yon mésié ki la 

Ki pa gin rad nòs la. 

Mt 22,10-11 
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6. Li di-l : « Zanmi, kijan-ou fè 

Antré isit la konsa, 

San-ou pa ginyin rad nòs la ? » 

Li minm li pé bouch li. 

Lè sa-a, roua-a di sèvan yo : 

« Maré pié-l avèk min-l yo, 

Jété-l nan fè-noua déyò 

Kot rèl ak manjé-dan. 

Mt 22,12-13 

7. Sa yo rélé yo anpil, 

Sé yon ti kras yo chouazi. » 

Bondié rélé nou gratis, 

Min li kité nou lib. 

Fò-n korésponn ak gras la 

Antan-n ouét rad péché-a 

Pou-n vlopé nan rad nòs-la, 

Lavi Bondié li minm. 

Mt 22,14 

8. Sou mòn dènié rankont la 

Granmèt la ap préparé 

Résépsion viann ak divin 

Kalité sipériè 

L-ap rétiré voual dèy la 

Ki té vlopé nasion yo 

L-ap suyé dlo nan jé yo 

L-ap rélvé pèp li-a. 

Is 25,6-8 ; cf. Ap 14,1 

9. Jou sa-a minm y-ap déklaré 

« Min li, min Bondié nou-an 

Nan li nou té éspéré 

Sé li minm ki sové-n. 

Sé li minm minm, Granmèt la, 

Nan li nou té éspéré 

Sé pou-n fè kè nou kontan, 

Sé li minm ki sové-n. » 

Is 25,9 

10. Granmèt la sé gadyin mouin, 

Mouin pap manké anyin minm 

Nan koté zèb la fré-a, 

Sé la li fè-m pozé. 

Li minnin-m bò dlo-k trankil 

Li réfè fòs lavi mouin 

Li kondui-m nan chémin douat 

Pou non li kab jouinn gloua. 

Ps 23,1-3 

11. Si-m pasé gòj lanmò-a 

Mouin pap pè okinn malè 

Li avè-m, ak baton li, 

Li kondui-m, protéjé-m. 

Li paré tab la pou mouin 

Dévan sa ki lènmi-m yo 

Li mét losion sou tèt mouin 

Kalis mouin débòdé. 

Ps 23,4-5 

12. Gras ak kontantman suiv mouin 

Pandan tout tan m-ap viv la 

M-ap rét lakay Granmèt la 

Pou tout longè tan yo 

Sé Kò ak San Granmèt la 

Ki sèvi nouritu mouin 

Ki fè m-ap viv tout sièk yo 

Nan nòs ki pap fini. 

Ps 23,6 

 

 

 

 

Jn 6,55.58 
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Rinmèt Bondié sa-k pou li 

Mt 22,15-21 

29
e
 d. o. A 

Musique: 09-04-1994 

Dimanche de Pâques 

 

 Paroles: 23-10-2008, S. Jean de Capistran 

28-10-2008,  S. Simon et S. Jude 

 

R. Rinmèt Séza sa ki pou Séza, 

     Rinmèt Bondié sa ki pou Bondié. 

 

 

 

  

1. Lè sa-a Farizyin yo minm 

Yo fè konplo kont Jézu. 

Mt 22,15a   

2. Yo t-ap chèché okazion 

Pou pran-l nan pièj nan paròl. 

Mt 22,15b   

3. Yo voyé patizan yo 

Avèk pa Érodyin yo.  

Mt 22,16a 

 

11. Li di : « Pòtré kilès sa-a ? 

Épi tit kilès li yé ? 

Mt 22,20 

4. Yo di : « Mèt la, nou konnin 

Sé sa-k vré-a, sé sa-ou yé. 

Mt 22,16b 12. Yo di sé afè Séza. 

Lè sa-a atò li di yo : 

Mt 22,21a 

 

5. Épi chémin Bondié-a 

Nan vérité ou montré-l. 

Mt 22,16c 13. « Rinmèt Séza sa-k pou li 

Rinmèt Bondié sa-k pou li. » 

Mt 22,21b 

6. Ou pa okipé pèsonn 

Ou pa gad sou figi moun. 

Mt 22,16d 14. Bondié li minm ki Granmèt 

Pa gin okinn lòt ankò. 

Is 45,5a 

7. Di nou ki sa-ou di nan sa ? 

Bay Séza taks oui ou non ? 

Mt 22,17 15. An déyò-l pa gin Bondié 

Li bay puisans pou konnin-l. 

Is 45,5b 

8. Jézu konn méchansté yo 

Li di : « Pouki n-ap tanté-m ? » 

Mt 22,18ab 16. Pa gin pèsòn sof li minm 

Sé li ki fè tout bagay. 

Is 45,6.7 

9. Nou pa manké ipokrit 

Montré-m piès lajan taks la. » 

Mt 22,18c-19a 17. Granmèt la mérité louanj 

Dépasé tout rotè yo. 

Ps 96,4 

10. Yo minm yo pot yon dénié 

Ki sèvi pou péyé taks. 

 18. Rinmèt li gloua ak puisans 

Rinmèt li gloua non-l ginyin. 

Ps 96,7.8 
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Charité-a pi gran 

Mt 22,34-40 

30
e
 d. o. A 

 

Musique: 14-02-1994,  Ss. Cyrille et Méthode 

Harmonisation du couplet : 11-11-2008,  S. Martin de Tours 

Paroles: 03-11-2008,  S. Martin de Porrès 

12-11-2008,   S. Josaphat 

1. Farizyin yo tandé Jézu 

Fèmin bouch Saduséyin yo, 

Yo vi-n fè yon rasanbléman, 

Yo mét tèt ansanm ; 

Youn nan yo, savan nan laloua, 

Késioné pou anbarasé-l : 

« Mèt, kilès kòmandman ki gran 

Andédan laloua-a ? » 

Mt 22,34-36 

R. Charité-a sé laloua-a 

Nan tout dimansion-l. 

Mt 22,40 ; 7,12 

R 13,30 ; Ga 5,14 ; Lv 19,18 

2. Li minm minm li di li konsa : 

« Ou-a rinmin Granmèt Bondié-ou la 

Ak tout kè-ou ni ak tout nam ou 

Ni ak tout léspri-ou. 

Sé gran ak prémié kòmandman. 

Dézièm nan sanblé avèk li : 

Ou-a rinmin sa ki prochin-ou nan 

Tankou pròp tèt pa-ou ». 

Mt 22,37-39 

Dt 6,5 ; Ps 18,2 

 

 

 

 

 

Lv 19,18 

3. Sé nan dé kòmandman sa yo 

Tout laloua-a nèt pandié anlè, 

Ni profèt yo ansanm ak li, 

Tankou nan krochèt. 

Prochin-an sé pòtré Bondié, 

Si-n rinmin Bondié nou pa ouè, 

Fò-n rinmin prochin-an nou ouè 

Pou-n nan vérité. 

Mt 22,40 

 

 

 

 

Gn 1,26 

1 Jn 4,20 

4. Pa fè étranjé-a lapinn  

Pa fè-l sibi okinn afron, 

Nou tout sé étranjé nou yé, 

Pasé n-ap pasé, 

Nou pa gin okinn vil sou tè 

Ki rélé-n « chè-mèt, chè-mètrès », 

Véritab patri nou ginyin 

Sé anro nan sièl. 

Ex 22,20 

 

Jer 22,3 

He 11,13 ; Gn 23,4 ; Ps 39,13 ; 119,19 ; Lv 25,23 ;  

1Chr 29,15 ; Ps 24,1 ; 1 P 2,11 ; He 13,14 ; 

Lc 9,58 

Ph 3,20 

5. Pa trakasé moun ki vèv la, 

Ni pitit ki òfélin-an : 

Si nou fè yo kichòy ki mal, 

Y-ap rélé Bondié. 

Sé li minm k-ap défann kòz yo 

Tankou moun ki nan fanmiy yo 

Si nou fè yo sa-k pa kòrèk 

Sé Bondié nou fè-l. 

Ex 22,21-23 

Pr 22,22-23 

 

 

 

 

 

 

Mt 25,40 

6. Si-n prété lajan bay yon pòv, 

Pa kolé sou li pou-l rinmèt, 

Pa krazé-l pou fè-l péyé plis 

Pasé sa-l prété ; 

Dèt nou doué Granmèt la pi plis, 

Li lavé tou sa-n doué ak san-l ; 

Ex 22,24 

Dt 15,7-8 
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Jan-l rinmèt nou tout dèt nou yo, 

Nou doué fè konsa. 

 

Mt 18,33 ; 6,12 

7. Sa-k grangou sé pou-n ba-l manjé, 

Sa ki souaf sé pou nou ba-l bouè, 

Sa-k étranjé fò-n résévoua-l, 

Sa-k ni-kò, ba-l rad, 

Sa-k malad fò nou vizité-l,  

Sa-k nan prizon fò-n al koté-l,  

Sa-k mouri sé pou-n antéré-l, 

Sé mizérikòd. 

Mt 25,35 

 

 

 

Mt 25,36 

 

 

Tob 1,17 ; 12,13 

8. Sé pou nou abiyé tèt nou  

Avèk zantray mizérikòd  

Pou-n gin bon jan, pou-n rabésé-n 

Dévan tout lòt yo. 

Fò nou dou, fò nou gin pasians, 

Fò nou youn konn sipòté lòt,  

Fò nou padonnin antré nou  

Jan Granmèt la fè-n. 

Col 3,12-13 

 

Ph 2,3 

9. Anlè tout bagay sa yo minm  

Sé charité-a pou-n ginyin 

Sé li minm chinn nan ki maré  

Tout bagay kòrèk.  

Sé pou lapè Kris la dansé 

Jous andédan fin-fon kè nou,  

Sé nan li minm yo rélé nou 

Pou-n fè yon sèl kò. 

Col 3,14-15 

10. Sé rinmin sèl ki mérité 

Pou yo kouè sa li déklaré, 

Sé signatu-an li pozé 

Anba sa-l ékri. 

Jézu-Kri mouri sou lakoua 

Pou-l montré jan Bondié rinmin-n, 

Sé Révélasion-an l-signin 

Avèk pròp san pa-l. 
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Lafoua-a ak charité-a 

Mt 25,14-30 

33
e
 d. o. A 

Musique: 06-02-1994 

S. Paul Miki et ses compagnons, martyrs 

 

Paroles: 19-11-2008  

Dédicace des Basiliques des Apôtres S. Pierre et S. Paul. 

22-11-2008 : Ste Cécile 

R. Sèl bagay ki konté sé lafoua 

K-ap travay byin travay avèk fòs charité. 

Lafoua san charité, li mouri, 

Sé yon branch boua ki sèk, ki pa donnin foui.  

 

Ga 5,6 ; 1 Th 1,5 ; 2,13 

Jc 2,17 

Jn 15,2 

1. Bondié ba nou puisans li 
Ak kalité pou touché-l 
Épi pou obéyi li 
Nan sa-l di. 
Li ba-n kado léspri sin 
Pou-n fè sa-k dépasé nou 
Sé tankou lajan l-ba nou 
Pou-n fè-l rapòté.  

 
1 Th 1,3 ; 3,6 
Sg 8,7 
 
 
Is 11,1-2 ; Ga 5,22-23 ; Job 12,13 ; Pr 8,14 
 
Mt 25, 14-20 

2. Nou fè Bondié konfians vré 
Si-n pran tout sa-l konfié nou 
Pou-n fè-l bay sa-l mandé nou 
Pou nou fè. 
Nou sèvi-l kòm instriman, 
Sé li minm minm k-ap aji 
Antan nou rét byin dosil 
Nan min léspri sin. 

 
Cf. Mt 25,26-27 
 
 
 
 
Ph 2,13 ; 2 Co 9,6-12 

3. Madanm ki gin sajès la, 
Li travay ak tout fòs li ; 
Avèk foui travay li-a 
Li bay pòv. 
Bondié té konfié Adan 
Travay tout kréasion-an 
Pou fè-l bay tout randman li 
Pou-l kab dévlopé. 

 
 
 
 
Pr 31,20 
 
 
Gn 1,28 

4. Limiè Bondié ba nou-an, 
Nou pa gin doua séré li 
Kaché-l anba mamit la 
San kléré.  
Sé pou nou ékspozé li 
Pou tout moun k-ap gadé li 
Yo fè gloua pou Papa nou, 
Sous koté-l soti. 

 
 
 
 
 
 
 
Mt 5,16 ; Lc 8,16 

5. Bondié minm té kréyé nou 
Nan Jézu-Kri Pitit li 
Pou bon aksion l-préparé 
Pou nou fè. 
Fò-n korésponn ak gras li 
Pou nou fè-l donnin foui li 
Ak yon lafoua k-ap travay 
Nan lacharité. 

 
 
 
 
Ep 2,10 
 
 
Ga 2,20 

6. N-ap travay ak tout fòs nou 
Min sé pa nou minm k-ap viv, 
Sé Jézu-Kri minm k-ap viv 
Anndan nou. 
Si-n korésponn ak gras li 
Pou-n fè-l donnin anpil foui, 
Bondié ap ba nou dòt gras 
Nan léspri sin-an. 

Ps 128,2 
 
 
 
Ga 2,20 
 
Mt 25,29 ; 
Jn 15,1-17 
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Roua rinmin-an 

Mt 25,31-46 

Christ-Roi 

Musique: 01-02-1994,  S. Ella 

24-11-2008,  Ss. André Dung Lac, Théophane Vénard et 

leurs compagnons martyrs du Vietnam. 

Paroles: 24-11-2008,  Ss. André Dung Lac, Théophane 

Vénard et leurs compagnons martyrs du Vietnam. 

25-11-2008,  Ste Catherine d’Alexandrie 

R. Sa-n té fè pou frè mouin yo, 

Sé pou mouin nou té fè-l. 

 

Mt 25,40 

1. Mouin grangou, nou ban-m manjé ; 

Mouin té souaf, nou ban-m bouè. 

Mt 25,35a 

2. Étranjé, nou résévoua-m ; 

Mouin ni-kò, nou ban-m rad.  

Mt 25,35b.36a 

3. Mouin malad, nou vizité-m ; 

Nan prizon, nou vi-n ouè-m.  

Mt 25,36b 

Mt 19,28 

4. N-ap chita ansanm avè-m 

Sou fotèy pou-n jijé. 

Mt 19,28 

5. Lè dènié jou ap rivé, 

Y-ap jijé-n sou rinmin. 

Mt 25,31-46 

6. Péyi Roua Bondié nou-an 

Sé nan kè nou li yé. 

Lc 17,21 ; 19,5 ; Jn 18,34-37 

7. Sé pa nou k-ap viv ankò, 

Sé Kris-Roua ki lavi-n. 

Ga 2,20 

8. Ak dousè l-ap kòmandé 

Pou-l ramné sa-k pèdi. 

Lc 15,5 ; Is 40,11 ; Jn 10,1-18 ; Mt 11,29 ; Gn 33,13 ; Dt 

32,11 ; Ez 34,11-15 ; Ps 23,1-6 ; Jn 21,15-17 ; 1P 5,2-3 

9. Li pansé sa ki blésé, 

Li drésé sa-k tonbé. 

Ez 34,16 ; Lc 10,33-35 ; Ps 145,14 

10. Li sé Roua tout roua k-ginyin 

ak Granmèt tout granmèt. 

Ap 19,16 

11. Sé pa lò, lansan, lamir, 

Sé li minm n-ap ofri. 

Mt 2,1-11 ; Is 60,3.5-6 ; Ps 72,10-11 ; 45,8-9 ; 1R 10,2 

12. Sé lapè Roua nou poté, 

Pou-n tounin kot Bondié. 

Ep 2,14-18 ; Mi 5,4 ; Is 4,4 ; 9,5 ; 11,5-9 ; Za 9,9-10 ; 2 Co 

5,18-20 ; Mt 5,9 ; Col 1,20 ; Ep 1,10 ; 2,17 

13. Tro-n li-an sé boua lakoua 

Kouròn li, très pikan. 

Jn 19,19 

Jn 19,2.5 

14. Dlo lavi koulé nan kè-l 

Kréasion rénouvlé. 

Jn 19,34 ; 7,38 ; Za 13,1 ; 14,8 ; Ez 47,1.12 ; Joel 4,18 ; Is 

44,3 ; 55,1 ; 58,11 ; 12,3 ; Ez 36,25 ; Gn 2,6 

15. N-ap maché nan pèlrinaj 

Pou-n rivé jous nan sièl. 

He 13,14 ; 11,13 ; Gn 23,4 ; 1P 2,11 ; Ps 39,13 ; 119,19 ; Lv 

25,23 ; Ps 24,2 ; 1 Ch 29,15 ; Ps 84,6-8 ; Ps 120-134 ; Lv 

23,43 ; Is 30,29. 
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Vijilans san rété 

Mc 13,33-37 

1
e
 d. Avan B 

Musique: 20-01-1994 

S. Fabien et S. Sébastien 

Paroles: 06-12-2008, S. Jean Damascène 

06-12-2008,  S. Nicolas 

 

R. Sé pou-n rét ap véyé ni jou, ni nuit, 

Nou pa konn kilè Mèt kay la-ap rivé ; 

Lapriyè san rété tout tan n-kapab 

Pou lanp nou toujou limin. 

 

Ep 6,18 

Lc 21,36 ; 18,1 

1Th 5,17 

Pr 31,18 

1. Gadé byin, rét véyé épi priyé, 

Sèké nou pa konn kilè moman-an la ; 

Sé nan moman sa-a minm Mèt la-ap vini, 

Kinbé lanp nou nan min-n, rét véyé. 

Mc 13,33 

 

Mc 13,35 

Lc 12,35 ; Ex 12,11 ; 1P 1,13 ; Mt 25,1-13 

2. Moun nan k-ap pati al nan vouayaj la 

Li kité kay li nan min sèvan yo ; 

Li rinmèt chak moun travay pou li fè, 

Sa-k nan bariè-a minm, pou-l véyé.  

Mc 13,34 

 

 

Ac 12,13 

3. Konsa sé tout tan pou-n rét ap véyé, 

Nou pa konn kilè Mèt kay la-ap rivé, 

Asouè, a-minui, chan-kòk, granmatin, 

Pou-l pa tonbé sou nou ap dòmi.  

Mc 13,35.36 

4. Sa Granmèt la mandé Apot li yo, 

Sé tout moun li di-l, pou yo rét véyé. 

Sièl la gin pou-l chiré, é l-ap désann 

L-ap fè fas li kléré pou-l sové-n. 

Mc 13,37 

 

Is 63,19 

Ps 80,4.8.20 

5. Sé pou-n rét ap tann Révélasion-an 

K-ap montré-n Jézu-Kri Granmèt nou-an ; 

Li vi-n an sékrè nan nuit Bétléèm 

L-ap tounin aklè nan dènié jou. 

1 Co 1,7 

 

Lc 2,7 

2 P 3,12 

6. Santinèl, nan ki pouin nuit la rivé ? 

- Matin-an vini, épi sé lannuit. 

Si nou vlé mandé, kontinié mandé ; 

Rétounin, tounin, chanjé konduit. 

Is 21,11-12 
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Préparé 

Mc 1,1-8 

2
e
 d. Avan B 

Musique : 08-12-1993 

Immaculée Conception 

Paroles : 08-12-2008 

Immaculée Conception 

11-12-2008 : S. Damase 

1. Kòmansman Bòn Nouvèl Jézu-Kri-a, 

Sé li minm minm ki Pitit Bondié-a, 

Sélon sa-k té ékri nan Profèt yo. 

Mc 1,1-2a 

R. Préparé.  

2. Min li, sé mouin minm minm tout bon vré-a 

K-ap voyé Anj mouin-an dévan fas ou, 

Li k-ap paré chémin-ou nan dévan ou. 

Mc 1,2b 

Ex 23,20 ; Mal 3,1 ; Gn 24,7.40 

3. Voua Sila-a k-ap rélé nan dézè-a : 

Sé pou-n préparé chémin Granmèt la, 

Fè santié Bondié nou yo vi-n byin douat. 

Mc 1,3 ; Is 40,3 

4. Rivé Jan-Batis té nan dézè-a 

Ap préché batèm chanjman konduit la 

Pou moun yo kab jouinn padon péché yo. 

Mc 1,4 

5. Yo té soti pou yo vi-n koté li 

Tout moun ki té nan réjion Judé-a 

Ak tout moun ki rét Jéruzalèm yo. 

Mc 1,5a 

6. Yo t-ap résévoua batèm nan min li 

Andédan gran lariviè Jourdin-an, 

Antan yo t-ap konfésé péché yo. 

Mc 1,5b 

 

Dn 9,1-19 ; Lv 16,21-22 

7. Jan-Batis vlopé ak poual chamo yo, 

Yon sintu an po alantou rin li, 

L-ap manjé krikèt ak mièl rak boua yo. 

Mc 1,6 

8. Nan prèch li l-t-ap di : L-ap vi-n apré mouin 

Sa-k pi fò pasé-m nan, sa-m pa dign nan 

Pou-m bésé, défèt kòd sandal li yo. 

Mc 1,7 

9. Mouin minm minm mouin té batizé-n ak dlo 

Kanta li minm batèm l-ap ba nou-an 

Sé ak Éspri Sin épi ak difé. 

Mc 1,8 

10. Granmèt la pran pasians pou-l rét tann nou 

Pou-l ba-n tan pou-n soti nan péché-n nan, 

N-ap tann sièl nouvo ak tè nouvo-a. 

2 P 3,8-14 ; Sg 11,23 ; R 3,26 

Si 18,11-12 ; Lc 13,8 ; 

Ap 21,1 ; Is 65,17 ; 66,22 

11. Konsolé pèp mouin-an, konsolé li 

Di-l nan kè-l : Mouin padonnin péché-l yo ; 

Rinmin-an anbrasé vérité-a. 

Is 40,1-2 

Jer 31,33-34 ; Ez 36,26-9 ; 

Ps 51,3-4.9.12 

Ps 85,11 

12. Moun nan sé pié zèb ak flè rak boua yo, 

Li séché, finnin, nan souf Granmèt la, 

Min Paròl Bondié nou-an rét tout tan. 

Is 40,6-8 
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Jan-Batis, témouin ak voua Paròl la 

Jn 1,6-8.19-28 

3
e
 d. Avan B 

Musique: 11-11-1993 
S. Martin 
 

Paroles: 19-12-2008   
S. Urbain V 

R. Lanp témouin limiè-a 

     Voua Paròl la.  

Jn 1,6-8 ; 5,35 
Jn 1,23 ; Is 40,3 
 

1. Min sé bagay sa-a li minm ki témouagnaj Jan 
Lè Juif yo té voyé moun yo vi-n koté-l.  

 

 
Jn 1,19a 

2. Yo té sot Jéruzalèm, prèt avèk Lévit 
Pou yo mandé-l : « Ou minm minm, kilès ou yé ? »  

 

 
Jn 1,19b 

3. Li déklaré karéman, li pa démanti, 
Li déklaré piblikman : « Mouin pa Kris la ». 

 

 
Jn 1,20 

4. Yo té kontinié mandé-l : « Ébyin ki bagay ? 
Èské sé Éli ou yé ? » Li di : « M-pa sa ». 

 

 
Jn 1,21a 

5. « Èské sé Profèt la-ou yé ? » Li té réponn : « Non » 
Yo di-l alò : « Ou minm minm, ki moun ou yé ? 

 

 
Jn 1,21b-22a 

6. Nou bézouin répons pou bay moun ki voyé-n yo ; 
Ki sa ou di osijè pròp tèt pa-ou minm ? » 

 

 
Jn 1,22b 

7. Li di : « Mouin minm minm sé voua Pèsonaj sila-a 
K-ap plédé rélé byin fò nan dézè-a 

 

 
Jn 11,23a ; Is 40,3 

8. Sé pou chémin Granmèt la vi-n égalizé 
Jan Izayi Profèt la li minm té di ». 

 

 
Jn 1,23b 

9. Nan moun yo té voyé yo té gin Farizyin 
Yo t-ap pozé li késion é yo t-ap di : 

 

 
Jn 1,24-25a 

10. « Poukisa ou-ap batizé konsa si ou minm 
Ou pa Kris la, ni Éli, ni Profèt la ? » 

 

 
Jn 1,25b 

11. Jan réponn yo antan-l di : « Nan dlo m-batizé ; 
Nan mitan nou gin yon moun nou pa konnin 

 

 
Jn 1,26 

12. Li minm k-ap vi-n apré-m nan, li-k té la anvan-m, 
Li-m pa mérité défèt kòd sandal li ». 

 

 
Jn 1,27 

13. Sa té rivé Bétani, lòt bò Joudin-an, 
Koté Jan té rété-a, l-ap batizé 

 

 
Jn 1,28 

14. Léspri Granmèt la sou mouin, sé pousa-l sakré-m, 
Li voyé-m pot Bòn Nouvèl la bay pòv yo. 

 

Is 61,1 ; Lc 4,18 

15. Pou-m pansé kè ki krazé, pou-m préché padon, 
Délivrans avèk ané gras Granmèt la 

 

Is 61,1-12 ; 
Lc 4,18-19 

16. Mizérikòd Granmèt la pasé ras an ras 
Nan tout okazion sé pou nou di-l mèsi. 

 

Lc 1,50 
1Th 5,18 
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Konblé ak lagras 

Lc 1,26-38 

4
e
 d. Avan B 

Musique: 16-01-1994 

S. Marcel 

 

Paroles: 18-02-2009   

Ste. Bernadette 

R. Mouin salué-ou, konblé ak lagras, 

Mouin salué-ou, Granmèt la avè-ou. 

Ou béni pami tout fi : Ave Maria. 

Avé, avé, avé. 

 

Lc 1,28 

1. Bondié té voyé lakanj Gabriyèl 

Nan Nazarèt kot lavièj Mari 

Fiansé Jozèf, ki sot nan fanmiy David, 

Avé avé, avé. 

Lc 1,26-27 

2. Li antré koté-l, li di : « Kè kontan, 

Konblé ak gras, Granmèt la avè-ou. » 

Paròl la troublé-l poutèt fason salué sa-a, 

Avé, avé, avé.  

Lc 1,28-29 

3. Anj la di-l konsa : « Ou pa bézouin pè, 

Mari, ou jouinn lagras kot Bondié. 

Min ou-ap vi-n ansint, ou-ap fè yon pitit gason, 

Avé, avé, avé.  

Lc 1,30-31a 

4. Ou-ap rélé-l Jézu, l-ap gran, y-ap rélé-l 

Pitit Sila-a ki anro nèt la. 

Granmèt Bondié-a ap ba-l tro-n David, papa-l, 

Avé, avé, avé. 

Lc 1,31b-32 

5. L-apé kòmandé sou kay Jakòb la 

Pandan sièk tan ki pap fini yo, 

Ringn li pap ginyin okinn finisman ann li, 

Avé, avé, avé. 

Lc 1,33 

6. Mari di Anj la : « Kijan pou sa fèt, 

Puiské gason, mouin pa konnin sa ? » 

Lanj la minm réponn, li di-l sé léspri Sin-an, 

Avé, avé, avé. 

Lc 1,34-35a 

7. Léspri Sin-an minm ap désann sou ou, 

Fòs Sila-a ki anro ap kouvri-ou. 

Sin-an k-pran nésans, y-ap rélé-l Pitit Bondié, 

Avé, avé, avé. 

Lc 1,35b 

8. Min Élizabèt ap pot yon pitit 

Nan viéyès li, li sou sizièm moua, 

Li-k té stéril la, anyin pa baré Bondié, 

Avé, avé, avé. 

Lc 1,36-37 

9. Mari di : « Min mouin, ésklav Granmèt la 

Sé pou sa fèt dapré paròl ou. » 

Lanj la minm pati soti koté li yé-a, 

Avé, avé, avé. 

Lc 1,38 

10. Alians lagras la, mistè sajès la 

Ou obéyi-l avèk lafoua ou 

Granmèt la avè-ou, li minm Émanuèl, 

Avé, avé, avé. 

2 Sm 7,1-16 ; Ps 89,4-5.27-30 ; Is 55,3 ; Gn 17,4 ; R 

16,25-27 ; 1,5.17 

Lc 1,38 

Lc 1,28 ; Mt 1,23 ; Is 7,14 
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Limiè Zétoual la 

Mt 2,1-12 

Épifani B 
Musique: 03-12-1993 
S. François Xavier 
 

Paroles: 06-01-2009   
Bienheureux Frère André 

R. Pou-n ouè Limiè Zétoual la k-ap gidé nou, 

     Sé pou-n étinn tout limiè nou ginyin yo.  

Sg 7,26 ; He 1,3 ; Jn 1,9 ; Ap 21,23 ; 22,5 ; Is 60,1-2.19 ; Jn 
9,39-41 ;  Bienheureuse Elisabeth de la Trinité. 
 

1. Maj yo sot nan péyi yo, 
Zétoual la ap gidé yo, 
Yo rivé Jéruzalèm, 
Y-apé mandé kot Roua Juif yo ki fèt la.  

 

Mt 2,1-2 
Ex 13,21-22 ; 40,36-38 ; Nb 24,17 ; Sg 7,26 

2. Sézisman fonn sou Éròd 
Ak tout moun Jéruzalèm, 
Chèf prèt yo avèk skrib yo 
Fouyé pou ouè koté Kris la t-ap fèt la.  

 

Mt 2,3-4 

3. Bétléèm pa pi piti 
Nan tout chèf-lié Juda yo, 
Nan li yon chèf ap sòti 
Pou-l kòmandé Israèl pèp Bondié-a. 

 

Mt 2,5-6 ; Mi 5,1-3 

4. Éròd késioné Maj yo 
Sou tan zétoual la parèt 
Li voyé yo Bétléèm 
Pou yo tounin avèk présizion ba li. 

 

Mt 2, 7-8 

5. Zétoual la yo té ouè-a, 
T-ap déplasé dévan yo 
Joustan li rivé pozé 
Anlè koté ti pitit la té yé-a. 

 

Mt 2,9 

6. Antan yo ouè zétoual la, 
Yo kontan gran kontantman, 
Yo antré anndan kay la, 
Yo ouè pitit la ansanm ak Manman li. 

 

Mt 2,10-11a 

7. Yo lagé kò yo atè, 
Épi yo adoré li 
Yo louvri kòfréfò yo, 
Yo ofri-l lò ni lansan ni lamir tou. 

 

Mt 2,11b ; Ps 72,10-11 ; Ap 21,23-24 
Is 45,23 ; Ph 2,10 

8. Yo jouinn répons nan somèy 
Pou pa tounin kot Éròd, 
Sé nan yon lòt diréksion 
Yo rétounin pou alé nan péyi yo. 

 

Mt 2,12 

9. Nasion yo éritié tou, 
Yo fè pati minm kò-a, 
Yo jouinn promès Bondié yo, 
Nan Jézu-Kri atravè Bòn Nouvèl la. 

 

Ep 3,6 

10. Limiè Granmèt la kléré, 
Nasion yo ap suiv tras li, 
Yo pot richès yo ba li, 
Y-ap chanté louanj Sajès la ki parèt la. 

 

Is 60,1-6 
Jn 8,12 ; Ep 5,8 ; Is 2,1-5 
Ps 72,10 
Ba 3,38 ; 1 Tm 3,16 ; Jn 1,14 ; 1 Jn 1,3 ; Pr 8,31 ; R 16,26 

11. Jistis ansanm ak lapè 
Fléri nan kat diréksion, 
Pòv la ak maléré-a 
Ap délivré anba sa-k trakasé-l la. 

 

Ps 72,1-2.7-8.12-13 ; 85,11 ; Is 9,6 ; 11,4-9 
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Limiè Sajès 
 

 25-04-2006, S. Marc 
28-04-2006, S. Louis-Marie Grignion de Montfort 

R. Jézu lévé, limiè-l kléré ; 
Jézu lévé, fènoua gayé.  

Mt 28,3 ; 27,45 

 

1. Nou minm k-ap dòmi, fò-n révéyé, 
Pou limiè Jézu kléré sou nou.  

Ep 5,14 

Ps 80,4.8.20 

2. Sé batay limiè-a kont fènoua-a ; 
Limiè-a ginyin, fènoua-a pèdi. 

Jn 1,5 ; 8,12 ; 9,5 ; 3,20-21 ; 12,31.35-36.46 ; Ap 12,7-9 ; 17,11-
20,15 ; 2 Co 6,14 ; Sg 7,30 

3. Solèy ak lali-n pap bay limiè, 
Lannuit la kléré kon lajounin. 

Ap 21,23 ; Is 60,19 

Ps 139,12 

4. Asouè, gro nannuit ak granmatin, 
Sé anndan fènoua nou ouè limiè. 

Lc 9,34 ; Mt 27,45 ; 28,1.3 ; He 11,27 

5. Limiè-a kléré, min nou pa ouè-l ; 
N-ap maché nan noua, pèlrin lafoua. 

1 Tm 6,16 

Lc 24,36 

6. Chémin-n asiré ni jou, ni nuit ; 
Tout tan n-ap maché san-n pa bouké. 

Ex 13,21-22 ; 40,36-38 ; Ps 36,10 

Is 40,31 

7. Min jijman-an : Limiè-a vi-n sou tè, 
Moun yo pi rinmin fènoua-a pasé-l. 

Jn 3,19 ; 9,30 

8. Moun ki fè sa-k mal rayi limiè, 
Li pa vi-n ladan-l, li pè répròch. 

Jn 3,20 ; Gn 3,8 

9. Sa-k fè vérité vi-n nan limiè, 
Pou yo ouè tout sous li nan Bondié. 

Jn 3,21 

10. Sé anndan fon kè-n Limiè-l kléré, 
Sé sou pa anndan n-ap dirijé. 

Jg 7,16 ; 2 P 1,19 

11. Sa-k viré gadé kot Granmèt la, 
Figi-l ap kléré, li pap troublé. 

Ps 34,16 

12. Zéklè Granmèt la kléré tè-a, 
Limiè-a lévé pou sa-k kòrèk. 

Ps 77,19 ; 97,4 

Ps 97,11 

13. Limiè-a donnin tou sa ki bon, 
Tou sa ki kòrèk, tou sa ki vré. 

Ep 5,9 

14. Nou sot nan pouvoua péyi fènoua, 
Nou vi-n nan limiè kot Sin yo yé. 

Col 1,12.13 

15. Sièl ak tè réfèt, Limiè parèt ; 
Pa gin nuit ankò, sé jou sèlman. 

Gn 1,1-5 ; Ap 21,1 ; Is 65,17 

Ap 21,23 ; Jn 20,1.19.25 ; Is 60,19-20 ; 30,36 

16. Figi-n dévoualé, n-ap kité ouè 
Limiè gloua Granmèt la k-transfòmé-n. 

2 Co 3,18 ; Mt 17,1-8 ; Ps 27,1 ; 134,1 

Ex 34,29-35 

17. Bondié fè fas li kléré sou nou, 
Sé limiè figi-l ki vi-n sové-n. 

Ps 80,4.8.20 ; 4,7 ; 31,17 ; 44,4 ; 67,2 ; 119,130.135 ; Nb 6,25 ; Dn 
9,17 ; Ap 22,4-5 

18. Sa-k pa ouè anyin, yo vi-n ouè klè ; 
Sa-k konprann yo ouè, yo vi-n avèg. 

Jn 9,39 ; Ap 3,17.18 ; Mt 23,16.17-19 ; Is 42,16 

19. Pandan tout nan nuit lanp nou limin, 
Nou rét ap véyé pou Granmèt la. 

Pr 31,18 ; Lc 12,35-40 ; Mt 5,14-16 ; Lc 11,33-36 

Mt 24,43 ; Ex 12,42 

20. Kò-n mèt ap dòmi, kè-n ap véyé 
Limiè Granmèt la ap dirijé-n. 

Ct 5,2 ; Mt 8,24 ; Ap 3,20 

Gn 15,17 ; Ex 3,2 ; Jg 7,16.19-20 

21. Nou sèvi limiè koté-n pasé 
Pou Bondié sové tout moun sou tè. 

Is 42,6 ; 49,6 ; Ac 13,47 ; Lc 2,32 ; Ac 1,8 

22. Sé pitit fènoua n-té yé lontan, 
Nou tounin limiè nan Granmèt la. 

 

Ep 5,8 

23. Kòm pitit limiè nou rét jé klè 
Pou fènoua nan nuit pa vi-n vlopé-n. 

Ep 5,8 ; 1 Th 5,4-8 ; Lc 16,8 

Jn 1,5 ; 12,35 ; 9,4 ; Sg 7,30 

24. Tout kado kòrèk vi-n sot anro, 
Kot Papa limiè-a, pou-l désann. 

Jc 1,17 

25. Bondié sé Limiè, sous vérité, 
Réyon-l yo nan nou kléré byin fò. 

1 Jn 1,5 ; Sg 7,26 ; Dn 2,22 ; Ha 3,4 ; Ex 24,17 ; Ez 1,27 

2 Co 6,14 ; Jn 8,12 ; Col 1,12-13 ; Ac 26,18 ; 1 P 2,9 ; Lc 22,53 ; Jn 13,27-30 ; Lc 16,8 ; 1 Th 5,4-11 ; Ep 5,7-14 ; Jn 
12,36 ; Mt 6,23 ; 1 Jn 1,6-7 ; 2,8-11 ; Rm 13,11-14 ; Jn 3,19-21 ; 9,39 ; 12,46 ; 1,5. 
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M 

 

Volonté-ou Granmèt 

Jn 1,35-42 

2
e
 d. òdinè B 

Musique: refrain 04-12-1993 
Harmonisation + couplet : 17-01-09 S. Antoine 
 

Paroles: 11-01-2009   
S. Antoine 

R. Min mouin Granmèt mouin, 

     Pou-m fè volonté-ou.  

Ps 40,8-9 ; 1 Sm 3,9 ; 
Lc 1,8 
 

1. Jan té rét kanpé 
Ak dé disip li, 
Li té ouè Jézu 
K-ap alé-vini.  

 

Jn 1,35-36a 

2. Li di : « Sé li minm 
Mouton Bondié-a », 
Disip yo tandé 
É yo suiv Jézu.  

 

Jn 1,36b-37 

3. Jézu minm viré, 
Li ouè y-ap suiv li ; 
Li di yo konsa : 
« Kisa n-ap chèché ? » 

 

Jn 1,38a 

4. Yo minm yo di li : 
« Mèt, ki bò-ou rété ? » 
Li di yo : « Vini, 
Épi n-a gadé ». 

 

Jn 1,38b-39a ; 
Lc 2,49 ; Jn 20,15 

5. Yo rivé, yo ouè 
Koté li rété ; 
Yo rét bò koté-l. 
Sé té vè katrè. 

 

Jn 1,39b 
 
Jn 6,56 ; 15,4.5.6.7.9.10.16 ; 
Lc 24,29 ; Mt 28,20 

6. Té ginyin André, 
Frè Simon-Piè-a, 
Ki té tandé Jan 
Ki té suiv Jézu. 

 

Jn 1,40 

7. Li jouinn granmatin 
Pròp frè-l la, Simon ; 
Li di li : « Nou jouinn 
Mési-a, Kris la ». 

 

Jn 1,41 ; Sg 6,14 

8. Li alé avè-l 
Bò koté Jézu. 
Jézu pozé jé-l 
Sou li, épi-l di : 

 

Jn 1,42a 

9. « Ou minm sé Simon, 
Pitit Yona-a 
Y-ap rélé-ou Séfas. 
Sa vlé di Ròch-Piè ». 

 

Jn 1,42b 
Gn 17,5 ; Jg 6,12 ; Lc 1,28 ; 
Is 56,5 ; 62,2 ; 
Ap 2,17 ; 3,5.12 

10. Granmèt la rélé 
Samuèl nan dòmi, 
Min sé prèt Éli 
Ki montré-l réponn. 

 

1 Sm 3,3-10 

11. Sakrifis, kado, 
Sé pa sa-l té vlé ; 
Zòrèy mouin l-pèsé 
Pou-m fè volonté-l. 

 

Ps 40,7 ; Dt 15,17 ; 
Is 50,5 
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Ou lévé-m 

Mc 1,29-39 

5
e
 d. òdinè B 

Musique: 05-12-1993 

Ste. Viviane 

 

Paroles: 08-02-2009   

S. Jérôme Émilien 

Ste Joséphine Bakhita 

R. Ou kinbé min-m ak pròp min-ou, ou lévé-m. 

Ou délivré-m nan difé lafièv la.  

Mc 1,31 

 

1. Tankou yon réziréksion, ou lévé-m, 

Sé pa mouin k-ap viv ankò, sé ou minm, 

Mouin konfòmé ak soufrans ou sibi, 

Pou-m patisipé nan gloua ou ginyin.  

Mc 1,31 ; 16,6 

Ga 2,20 

Ph 3,10-11 

2. Asouè rivé, yo minnin anpil moun 

Ki gin divès maladi ak démon, 

Ou géri yo, ou chasé démon yo, 

Sous péché ak maladi, ak lanmò. 

Mc 1,34 

3. Granmatin anvan solèy té lévé 

Ou lévé tankou yon réziréksion, 

Ou-al yon koté ki apa nan dézè, 

Ou-ap lapriyè kon nuit Jétsémani. 

Mc 1,35 ; 16,9 

 

 

Lc 22,44 

4. Ou pran soufrans péché tout moun sou ou. 

Ou-ap sué gro gout san k-ap tonbé atè, 

Lanj la désann sot nan sièl konsolé-ou, 

Ou sé Mouton k-ap poté péché-n yo. 

Is 53,4-6 

 

Lc 22,44 

Jn 1,29 

5. Ou pa sédé bay moun yo k-ap chèché-ou 

Pou fè-ou tounin vi-n bay dòt gérizon, 

Y-ap chèché konsolasion Bondié yo, 

Plis pasé Bondié konsolasion yo. 

Mc 1,36-37 

6. Ou kontinué préché Bòn Nouvèl la 

Nan tout koté yo pa ko tandé li 

Pou-ou rékilé tout frontiè Satan yo, 

Koté Paròl ou rivé, li pati. 

Mc 1,38 

R 15,20 

7. Mouin kouché sou kabann mouin, m-ap soufri 

Lajounin tankou nannuit kè-m ap plinn, 

Mouin tankou yon moun ki nan ésklavaj, 

Lavi mouin tou kout tankou yon ti souf. 

Job 7,1-7 

8. Ésklav Granmèt la, ou poté sou do-ou 

Soufrans nou ak péché nou ki kòz yo, 

Ou géri kè ki krazé, ou pansé-l, 

Ou fè nou jouinn gérizon nan blésu-ou. 

Ps 40,7 ; Is 50,5 ; Det 15,17 ; Mt 12,18-21 ; Is 42,1-4 ; 

49,1-6 ; 50,4-9 ; 52,13-53,12  

Mt 8,17 ; Is 53,4 ; Jn 1,29 ; Gn 22,3 ; Jn 19,17 

Ps 147,3 

Is 53,5 

9. N-ap viv mistè Pasion-ou nan pi afon, 

Pou réalizé anndan pròp chè pa-n, 

Sa ki manké nan soufrans ou sibi 

Pou kò-ou la, légliz ou-a, manb ou yo. 

Ph 3,10 

Col 1,24 

10. Aprann mouin kon Bon Samaritin-an 

Panché sou tout kalité moun malad, 

Antan-m bliyé pròp préokipasion-m. 

Ou té malad épi mouin vizité-ou. 

Lc 10,29-37 

 

 

Mt 25,36 

11. Soufrans m-ap sibi sou tè mizè sa-a, 

Yo sèvi pou yo sové anpil moun, 

Antan mouin fè yo fè youn ak pa-ou yo, 

Aprann mouin ouè-ou nan tout moun k-ap soufri. 
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12. Aprann mouin kanpé sou rout bò prochin-m, 

Aprann mouin kité kè-m bat nan doulè-l, 

Aprann mouin poté-l sékou nan tray li, 

Aprann mouin gadé Manman-ou nan pié Koua-a. 

Salvifici doloris, 28 

13. M-ap lapriyè-l kòm Santé Malad yo, 

Li ki sèvi Réfij pou péchè yo, 

Li ki Konsolasion sa-k soufri yo, 

Li ki toujou Sékou pou Krétyin yo. 
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Rékonsiliasion-Réziréksion 

Mc 2,1-12 

7
e
 d. òdinè B 

Musique: 03-12-1993 : S. François d’Assise 

23-02-2009 : S. Polycarpe 

Paroles: 24-02-2009 : S. Serge 

R. Kité yo rékonsilié-n 

Avèk Bondié Granmèt la, 

Nan Jézu-Kri ki mouri, 

Ki lévé vivan pou nou, 

Pou yon nouvo Kréasion, 

Rékonsilié ak li. 

2 Co 5,20 ; Col 1,20 

 

 

 

 

2 Co 5,17 ; Is 43,18-19 

1. Sakréman Padon, Rékonsiliasion, 
Fè-n lévé kanpé, Pénitans, 
Li résisité-n, li réfè-n tou nèf, 
Nan Mizérikòd Granmèt la. 

Mc 2,5 ; Jn 8,11 ; Lc 7,48 ; 15,11-32 ; Ez 18,30-32 ; Jn 
20,22-23 

2. Nou pa doué sonjé sa-k pasé lontan, 
Granmèt la kréyé sa-k nouvo. 
Sé li-k éfasé tout péché nou yo, 
Li-k pran yo sou do-l sou lakoua. 

Is 43,18-19 
Is 43,25 
 
Is 53,5 ; Jn 1,29 ; 19,17 ; Gn 22,6 

3. Paralizé-a désann nan trou-a 
Yo fè nan plafon tèt kay la. 
Sé tankou yon mò yo glisé désann 
Anndan kavo-a kot Jézu. 

Mc 2,4 

4. Kontak lafoua sa-a avèk Jézu-Kri 
Sèvi kòm mouayin pou-l géri-l. 
Sé tankou yon sign Jézu té vlé bay 
Pou-l montré pouvoua-l pou-l sové-l. 

Mc 2,5 
 
Mc 2,10 

5. Nan yon lantèman, péyi Israèl, 
Yo t-ap pot yon mò nan kavo-l ; 
Yo jouinn bann lènmi, yo lagé-l nan tonb 
Profèt Élizé, li lévé. 

2 R 13,20-21 

6. Péché andòmi-n nan somèy lanmò, 
Li fè nou kouché nan fè-noua. 
Sé pou-n révéyé, nou minm k-ap dòmi, 
Pou limiè Kris la kléré nou. 

 
 
 
Ep 5,8-14 

7. Asouè Dimanch Pak Jézu bay lapè 
Avèk kè kontan léspri Sin. 
Li bay Apot yo pouvoua padonnin, 
Li souflé sou yo, Kréasion. 

Jn 20,19-23 
 
 
Jn 20,22 ; Gn 2,7 ; Ez 37,9 ; Sg 15,11 

8. Kréyé andédan-m yon kè ki byin pròp 
Fè léspri-m tou nèf, fè-l byin fèm. 
Péché éfasé, li pa égzisté, 
Li pa kité tras, Kè pozé. 

Ps 51,12 
 
 
Is 40,2 ; Ps 32,1 ; 51,9 ; Is 1,18 

9. Léspri-a pousé Jézu nan dézè 
Li poté péché-n pou-l ouété-l, 
Li fè-n répousé tantasion djab la 
Kont Mizérikòd Granmèt la. 

Mc 1,12 
Jn 1,29 
Lc 4,1-13 ; 1 Co 10,1-13 ; Ex 166,1-36 ; 17,1-7 ; Jn 6,21-
71 ; Ps 95,8-9 ; Nb 20,1-13 
Mt 9,9-13 ; Lc 7,48-49 ; 15,25-30 ; Mt 20,11-12 ; Lv 
16,1-34 

10. Jézu démontré sé Bondié li yé 
Sé Bondié ki kab padonnin. 
Fot paralizé-n, padon libéré-n, 
Li ba-n gérizon, li sové-n. 

Mc 2,7 
Lc 7,49 
 
Lc 4,18 ; Is 61,1 
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Viktoua sou tantasion-an 

Mc 1,12-15 

1
e
 d. Karèm B 

Musique: 04-03-2009 

St. Casimir 

 

Paroles: 04-03-2009 

St. Casimir 

06-03-2009 : Ste Colette 

 
1. Léspri-a pousé Jézu  

Pou-l al anndan dézè-a. 
Li té rét la karant jou, 
Pandan Satan t-ap tanté-l. 
Li té ak bèt sovaj yo, 
Epi Anj yo t-ap sèvi-l. 
Sé yon nouvo kréasion 
Ki kòmansé.  

Mc 1,12 
 
Gn 7,4.12 
Mc 1,13 
Gn 2,19-20 ; 7,2-3.8-9.14-16 ; Is 11,6-8 

R. Moman-an rivé, 

Rouayòm nan pré ; 

Chanjé konduit, 

Kouè lévanjil.  

  

Mc 1,15 ; 2 Co 6,2 ; Is 49,8 ; Rm 13,11 ; Ac 1,7 ; 3,20 ; 2 P 3,12 

2. Apré yo fi-n livré Jan, 
Jézu rivé Galilé, 
Li t-ap préché lévanjil, 
Antan li t-ap déklaré : 
« Moman-an rivé byin rivé, 
Rouayòm Bondié-a tou pré ; 
Sé pou-n chanjé konduit nou, 
Kouè lévanjil ». 

Mc 1,14 
 
 
 
Mc 1,15 

3. Jézu gin pou-l al préché 
Éspri yo ki nan prizon, 
Sa-k té réfizé kouè yo 
Nan tan pasians Bondié-a, 
Nan jou Noé t-ap bati 
Arch la ki t-ap sové-l la ; 
Pasians Bondié pa ginyin 
Okinn limit. 

1 P 3,19 
 
 
 
Gn 6,13-7,24 
 
Rm 3,26 

4. Satan t-ap tanté Jézu 
Tankou-l té fè pou Èv la. 
Jézu pran sa-n yé kòm moun, 
Tout bagay, sof péché-a. 
Li sibi tout tantasion, 
Li ranpòté laviktoua, 
L-ap aprann nou batay tou 
Pou-n gin viktoua. 

 
Gn 3,1-10 
 
2 Co 5,21 ; Jn 8,46 ; 1 P 2,22 ; Is 53,9 ; He 4,15 ; Ga 3,13 

5. Nan priyè Papa nou-an, 
Nou mandé Bondié Papa-a 
Pou-l pa kité nou tonbé 
Nan tantasion Satan yo, 
Li-k réklamé Apot yo 
Pou-l vannin yo tankou blé. 
Jézu priyé pou Simon, 
Pou-l pa pèdi.  

 
 
 
Mt 6,13 
Lc 22,31-32 

6. Lè Simon fi-n rétounin, 
L-asiré lafoua lòt yo. 
Sé pou-n gin imilité, 
Konfians ak pèsévérans, 
Pou-n rékonèt nou frajil, 

 
 
CEC 2729-2745 
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Min Jézu-Kri bò koté-n, 
L-ap batay ansanm ak nou 
Pou-n réyisi.. 

7. Fò-n kolé kò-n sou Jézu 
Pou-n lapriyè san rété ; 
Li réproché Apot yo 
Yo pa-t rét véyé ak li. 
Sé tout tan pou-n ap priyé, 
Pou-n rézisté tantasion, 
Léspri-a vif, sé byin vré, 
Min chè-a fèb. 

 
 
 
 
 
 
Mt 26,40-42 ; 1 P 5,8 ; Ep 6,10-20 ; 1 Th 5,1-11 

8. N-ap fè kò-n tounin ésklav 
Antan n-ap donté sans nou, 
N-ap chèché sézi Jézu, 
Li minm ki déjà sézi-n. 
Li sèvi nou rékonpans, 
Kouròn ki pap finnin-an, 
N-ap kouri sou tras pafin 
L-ap dégajé. 

1 Co 9,27 
 
1 Co 9,24 ; Ph 3,12 
Ph 3,13 
1 Co 9,24 
1 Co 9,25 
Ct 1,4 

9. Sé nan batay séré n-yé, 
N-ap fè tout éfò n-kapab 
Pou-n réyisi travèsé 
Nan pòt ki byin jinnin-an ; 
N-ap priyé antan-n ouété 
Tou sa-k mété nou alèz, 
N-ap métrizé sans nou yo 
Nan tout fason. 

1 Co 9,25 ; Lc 13,24 ; 22,44 ; Mt 7,13 ; Lc 9,51 

10. Jézu mandé nou antré 
Anndan fon kè-n pou-n priyé 
Nan sékrè anndan chanm nan 
Kot Papa nou kaché-a, 
L-ap inprimé li nan nou, 
L-ap transfòmé nou nan li, 
Sé pa nou k-ap viv ankò, 
Sé Jézu-Kri. 

Mt 6,6 
 
 
 
 
 
Ga 2,20 

11. Granmèt, aprann mouin chémin-ou, 
Fè-m rékonèt rout ou-a, 
Dirijé-m nan vérité-ou, 
Ou sé Bondié ki sové-m ; 
Sonjé jan-ou gin kè sansib, 
Jan-ou rinmin dépi tout tan, 
Bliyé péché jénès mouin, 
Sonjé-ou rinmin-m. 

 
 
 
 
 
 
Ps 25,4-7 

12. Li bon, li douat, Granmèt la, 
Li mét péchè nan chémin, 
Li kondui pòv nan jistis, 
Li aprann li chémin-l yo ; 
Tout chémin-l yo sé pitié 
Ansanm avèk vérité. 
Pou sa-k chèché alians li, 
Témouagnaj li. 

 
 
 
 
 
 
 
Ps 25,8-10 
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Limiè Transfigirasion-an 

Mc 9,2-12 

2
e
 d. Karèm B 

Musique: 08-03-2009 

St. Jean de Dieu 

 

Paroles: 11-03-2009 

Ste Rosine 

R. Nan ou sous lavi, nan limiè-ou la nou ouè 

Limiè k-ap montré nou chemin pou-n suiv ; 

Soufrans sou tè-a pa anyin dévan gloua 

K-ap tann nou nan sièl la an kantité. 

  

Ps 36,10 ; 27,1 ; 78,14 ; 89,16 ; 105,39 ; Ex 13,21 ; 

Is 4,5 ; 9,1 ; 60,19 ; Ap 21,23 ; 22,5 ; Sg 7,26 ; 

10,17 ; 18,3 ; Ep 5,14 ; 2 Co 3,18 ; He 1,3 ; Jn 8,12. 

 

Rm 8,18 
1. Jézu pran avèl-l ni Piè, ni Jak, ni jan, 

Li monté avèk yo sou mòn ki ro ; 
Yo té pou kont yo, yo t-apral lapriyè, 
Li vi-n transfiguré dévan yo tout.  

Mc 9,2 

2. Rad li vi-n kléré tou blan tankou lanèj, 
Pa gin savon sou tè k-blanchi konsa ; 
Eli ak Moyiz vi-n parèt dévan yo, 
Yo té rét ap palé avèk Jézu. 

Mc 9,3-4 

3. Piè pran laparòl, li di Jézu : « Rabi, 
Li bon pou-n isit la, ann fèt toua tant : 
Pou ou, pou Moyiz, épi pou Éli tou ». 
Li pa-t konn sa pou-l di : yo té sézi. 

Mc 9,5-6 

4. Yon niaj vi-n rivé, li fè lonbraj sou yo ; 
Épi anndan niaj la yon voua soti ; 
Li t-ap di konsa : « Sa-a sé Pitit mouin-an, 
Sa-m rinmin anpil la, sé pou-n kouté-l ! » 

Mc 9,7 

5. Yo gad toutotou, yo pa ouè pèsòn minm 
Sof Jézu pou kont li ansanm ak yo ; 
Li pasé yo lòd pou pa di pèsòn sa 
Anvan-l résisité sot nan lanmò. 

Mc 9,8 

6. Transfigirasion, sé sign gloua Granmèt la 
Apré soufrans lanmò défigiré-l. 
Apot yo sèvi témouin réziréksion-l, 
Yo minm k-ap témouagné l-défigiré. 

 

7. Sèl pitit li-a, sa-l rinmin anpil la, 
Sa-l fè nan viéyès la, ti Izaak, 
Abraam ofri-l sou tèt mòn Moriyya ; 
Bondié ménajé li, li t-ap sondé-l. 

Gn 22,1-18 

8. Si Bondié pou nou, kilès ki kab kont nou ? 
Li pa réfizé nou Pitit li-a, 
Li livré-l pou nou, konsa li pa kapab 
Pa ba nou avèk li tou sa-k ginyin. 

Rm 8,31-32 

9. Sa-k ap akizé moun Bondié chouazi yo, 
Paské sé Bondié minm ki jistifié ? 
Sa-k kab kondané ? Jézu mouri, l-lévé, 
Li adouat Bondié-a, l-ap défann nou. 

Rm 8,33-34 
 
 
He 7,25 ; 1 Jn 2,1-2 ; Job 16,19-21 

10. Mouin gin konfians fèm, malgré m-di m-ap soufri ; 
Lanmò sin Granmèt yo gin pri dévan-l. 
Mouin sé sèvitè-ou, pitit sèvant ou-a, 
Ou kasé chinn moun yo, m-ap fè louanj ou. 

Ps 116,10-15-19 
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Sajès ak Puisans Bondié 

Jn 2,13-24 

3
e
 d. Karèm B 

Musique: 21-02-2009 

St. Pierre Damien 

Paroles: 17-03-2009 

St Patrick 

R. Juif mandé sign, Grèk mandé sajès 

Kris krisifié, Puisans ak Sajès, 

Puisans Bondié, Sajès Bondié. 

1 Co 1,22-25 

 

 

1. Jézu monté Jéruzalèm, 

Nan Tanp la l-jouinn machann k-ap vann 

Bèf ak mouton, ni pijon tou, 

Chanjè lajan ki instalé. 

Jn 2,13-14 

2. Li fè yon fouèt avèk bout kòd, 

Li chasé yo, mouton, bèf tou. 

Li jété kòb chanjè lajan, 

Li chaviré tab bouch anba. 

Jn 2,15 

3. Li di moun yo k-ap vann pijon : 

« Ouété sa yo sot isit la ; 

Pa fè lakay Papa mouin-an 

Vi-n tounin kay pou fè kòmès ». 

Jn 2,16 

 

4. Disip li yo, yo vi-n sonjé 

Sa-k té ékri osijè sa-a : 

« Jalouzi-a pou kay ou-a 

Ap dévoré-m latèt-o-pié ». 

Jn 2,17 

 

 

Ps 69,10 

5. Juif yo di li : « Ki sign ou-ap bay 

Pou bagay yo ou-ap fè konsa-a ? » 

Li réponn yo : « Krazé Tanp sa-a, 

Sou touazièm jou m-ap rédrésé-l ». 

Jn 2,18-19 

6. Juif yo minm di : « Karannsizan 

Yo té mété pou yo bati-l, 

Ou, nan toua jou ou-ap rédrésé-l ? » 

Li t-ap palé sou tanp kò-l la. 

Jn 2,20-21 

7. Lè-l fi-n lévé sot nan lanmò 

Disip li yo sonjé-l té di-l. 

Yo kouè nan sa ki ékri-a 

Ak nan paròl li té di-a. 

Jn 2,22 

8. Gin anpil moun ki kouè nan non-l 

Antan yo ouè sign li yo l-fè. 

Jézu li minm pa-t kouè nan yo, 

Li té konnin sa-k nan moun nan. 

Jn 2,23-25 

9. Sajès Bondié bati kay li, 

Li invité-n nan résépsion-l ; 

Manjé l-ofri-n : Laloua Bondié. 

Paròl Bondié ki tounin Moun. 

Pr 3,1-6 

 

Dt 4,6 ; Ps 19,8 ; Ex 20,1-17 

Jn 1,14 ; Sg 24,8 

10. Li pa bézouin sakrifis bèt, 

Sé kè krazé ki fè-l plézi ; 

Ki akòdé ak volonté-l ; 

K-ap chanté louanj pou di-l mèsi. 

Ps 50,9-15 ; 51,18-19 

11. Tanp Granmèt la sé Jézu-Kri 

Vandrédi sin pou Dimanch Pak 

Li démoli, li rékonstrui 

Sé sign Puisans Sajès Bondié. 

Mt 12,6.38-42 

 

Jn 2,19 ; Mt 27,40 
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Bondié sitèlman rinmin tè-a 

 

Jn 3,14-21 

4
ème

 dimanche de Carême B 
 

Musique : 23-03-2009 : St Victorin 

30-03-2009 : St Amédée 

 

 Paroles : 06-04-2009 : St Marcellin 

13-04-2009, lundi de Pâques, 

Notre-Dame de Vie 

R. Bondié sitèlman rinmin tè-a 

Li voyé sèl grinn Pitit li-a, 

Pou tout moun ki kouè nan li, 

Li pa péri, min pou-l ginyin 

Jn 3,16-17   

Lavi k-pap janm fini ; 

Bondié pa voyé Pitit li-a sou tè-a 

Pou-l jijé-l, min pou tè-a sové. 

 

 

 7. Bondié rich nan pitié ; 

Li si tèlman rinmin-n 

Nou mouri ak péché, 

Li fè-n viv nan Kris la. 

 

Ep 2,4-5a 

1. Minm jan Moyiz lévé 

Sèpan-an nan dézè-a, 

Konsa Pitit Moun nan, 

Yo gin pou yo lévé-l.  

 

Jn 3,14 8. Nou sové nan lagras, 

Bondié résisité-n, 

Li fè-n chita nan sièl 

Ansanm ak Jézu-Kri. 

 

Ep 2,5b-6 

2. Tout moun ki kouè nan li, 

Li pa gin doua péri, 

Min l-ap ginyin lavi 

K-ap diré pou tout tan. 

 

Jn 3,15 9. Li té vlé démontré 

Richès lagras li-a 

K-ap koulé nan bon kè-l 

Pou nou nan Kris Jézu. 

 

Ep 2,7 

3. Moun nan ki kouè nan li, 

Li pap sibi jijman ; 

Min sa-k pa kouè-a minm, 

Li déjà fi-n jijé. 

 

Jn 3,18 10. Ak gras la nou sové 

Pa lantrémiz lafoua ; 

Sa pa soti nan nou, 

Sé kado Bondié-a. 

 

Ep 2,8 

4. Min ki sa jijman-an yé : 

Limiè-a vi-n sou tè, 

Moun yo rinmin fènoua 

Plis pasé limiè-a. 

 

Jn 3,19 11. Sa pa soti ditou 

Nan aksion nou t-a fè, 

Pou moun pa lévé tèt 

Antan l-ap fè lògèy. 

 

Ep 2,9 

5. Tout moun ki fè sa-k mal, 

Li pa vi-n nan limiè, 

Pou yo pa réproché 

Aksion-l yo ki mové. 

 

Jn 3,20 12. Nou sé travay Bondié, 

Kréyé nan Kris Jézu 

Pou bon aksion l-paré 

Pou nou maché nan yo. 

 

Ep 2,10 

6. Sa-k fè lavérité 

Li vini nan limiè, 

Pou aksion-l yo parèt 

Yo soti nan Bondié. 

 

Jn 3,21 13. Bondié fè pèp li-a 

Tounin sot nan légzil, 

Fini lamantasion 

Bò riviè Babilòn. 

 

2 Ch 36,23 ;  

Is 40,1-11 

 

Ps 137,1-6 
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Sous Dlo-Sajès 

Jn 19,31-37 

Sacré-Cœur de Jésus B, Ouverture de l’Année sacerdotale 

 

 19-06-2009 : Sacré Cœur de Jésus 

Ouverture de l’année sacerdotale 

R. Jézu-Kri, Gran-Prèt anro nan sièl la, 

Toujou vivan, pou-ou pran défans nou ; 

Jézu-Kri, Gran-Prèt anro nan sièl la, 

Ou-ap plédé kòz pou nou ak pròp san-ou. 

 

He 7,25 

 

 

Rm 3,25 ; 1 Jn 1,7 ; 2,1-2 ; Job 16,19-21 ; He 9,12 ; Mt 26,28 ; Ex 

24,8 ; Za 9,11 

1. Yon sòlda ak lans li té louvri kòt ou, 

Minm lè-a sé san ak dlo k-sòti ; 

Sé Mouton paskal la yo sakrifié-a, 

N-ap kontanplé-ou, ou minm yo transpèsé. 

Jn 19,34 ; Gn 2,21-24 

 

Jn 1,29 ; 19,36 ; Ex 12,46 

Za 12,10 ; Jn 19,37 

2. Nan lajoua n-ap tiré dlo ak kè kontan 

Nan fontèn yo k-ap sové nou-an ; 

Antan-n souaf, nou vi-n nan dlo-a san péyé, 

Pou-n bouè nan sous Éspri-a k-ap koulé. 

Is 12,3 

 

Is 55,1 ; Jn 4,10 ; 7,37 

Jn 7,38 ; 1 Co 10,4 ; Is 44,3 ; Ap 21,6 ; 22,17 

3. Sou lakoua yo pasé souaf ou ak vinèg ; 

Kon-ou fi-n pran-l, ou transmèt Éspri-a ; 

Yon sous dlo ap monté nan Paradi-a, 

Papa-a souflé Éspri lavi nan nou. 

Jn 19,29-30 

 

 

Gn 2,6-7 ; Sg 15,11 ; Ez 37,9 ; Jn 20,22 

4. Bon Pastè, ou minnin-n nan sous dlo sajès, 

Pou-ou réfè nam nou antan-ou ba-l fòs ; 

Nou anvi-ou, nou lapriyè-ou, ou ban-n yon dlo 

Ki sot nan Ròch pèsòn pa kab grinpé. 

Ps 23,2-3 

Ez 34,16 ; 1 R 19,5-8 ; Is 40,11 ; Lc 15,4-7 

Sg 11,4 ; Ps 42,2-3 ; 63,2 ; 36,10 ; 84,3.7 ; 61,3 ; Is 26,9 ; Gn 

21,19 

5. Té gin dlo ki t-ap sot anba pòt Tanp la, 

Ki t-ap pran diréksion o-lévan ; 

Li désann adouat anba lotèl Tanp la, 

Pou-l mét lavi koté k-té gin lanmò. 

Ez 47,1 

 

 

Ez 47,7-10 

6. Jézu-Kri, ou Prèt, Lotèl avèk Viktim, 

Ou tou dou, ou fè kè-ou tou piti ; 

Sou lakoua ou atiré-n tou pré koté-ou, 

Mizérikòd ou-a pa gin limit. 

Jn 17,19 ; 19,34 ; Ez 47,1 ; Lv 16,18 

Mt 11,29 

Jn 12,32 ; 19,26.27 

Ep 2,4 ; 3,18 ; Ex 34,6 ; Jer 31,3 ; Os 11,8 ; Is 54,8 ; He 2,17 
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Mision Sajès 

Mc 6,7-13 

15
e
 dimanche ordinaire B 

 

Musique : 10-07-2009, St. Ulrich 

Harmonisation : 12-07-2009 : Bhx Époux Martin 

 

Paroles : 11-07-2009 

St Benoît 

R. Moman gras la rivé jous nan dènié bout,  

Péyi-Roua Bondié-a tou kolé ak nou ; 

Chanjé rout, chanjé mès, chanjé santiman 

Sé pou-n kouè nan paròl Bòn Nouvèl li-a. 

 

Mc 1,15 ; Ga 4,4 ; Ac 1,7 ; 1Co 10,11 ; 2Co 6,2 ; Is 49,8 ; Rm 3,26 ; 

13,11 ; He 1,2 ; Ep 1,10 ; 1P 1,20 ; Dn 7,22 

 

Dt 30,14 ; Rm 10,8 ; Lc 17,21 ; Mt 4,17 ; Jn 1,14 ; Ba 3,38 ; Si 1,10-

15 ; Pr 8,31 

 

1. Jézu rélé Douz yo pou-l voyé yo, 

Li ba yo pouvoua sou éspri pa-pròp ; 

Yo chasé démon, yo géri malad, 

Tan-an rivé. 

Mc 6,12 

 

Mc 6,13 

2. Yo pa poté sak, pin, lajan, réchanj, 

Min baton, sandal, tankou nan Égzòd ; 

Yo pa instalé nan vil sou tè sa-a. 

Tan-an rivé. 

Mc 6,8-9 

Ex 12,11 

He 13,14 ; 11,13 ; Gn 23,4 ; Ps 39,13 

3. Yo rékonsilié moun avèk Bondié, 

Péché éfasé, moun lantan-an pati ; 

Sé yon kè nouvo, yo éspri nouvo. 

Tan-an rivé. 

2 Co 5,17-21 ; Col 1,20 

 

Ez 36,26-27 ; 11,19 ; Ps 51,12 

4. Yo transmèt lapè-a yo résévoua-a, 

Sa tè-a li minm li pa kab bay la ; 

Rinmin-Vérité, Jistis-Libèté. 

Tan-an rivé. 

Ps 85,9.11 ; Jn 20,19.21 ; Mt 10,13 ; Lc 10,5-6 ; Is 52,7 

Jn 14,27 ; 16,33 ; Lc 12,51-53 ; Mt 10,34-36 

Pacem in terris 

5. Sa yo gin pou di-a, Éspri-a di-l 

Sé pa yo k-palé, sé Éspri Papa-a ; 

Avèk fòs li-a yo sèvi témouin. 

Tan-an rivé. 

Mt 10,19-20 ; Lc 12,11-12 ; Ex 4,10-12 ; Dt 18,18 ; Jn 12,49-50 ; Jer 

1,6-10 

Jn 15,26-27 ; Ac 1,8 ; 4,31 

6. Sé pa yon métié y-ap égzékité, 

Bondié sézi yo koté yo yé-a ; 

Li sèvi ak yo tankou instriman. 

Tan-an rivé 

Am 7,12-15 ; 1 Co 9,13-18 ; 1 P 5,2 ; 1 Th 2,5 ; Mt 10,8 

Mc 1,16-20 ; 2,14 ; Ph 3,12 

Ac 9,15 
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Atirans Sajès 

Jn 6,41-51 

19
e
 dimanche ordinaire B 

Musique : 10-08-2009, St Laurent 
 

Paroles : 28-08-2009, St Augustin 

R. Granmèt, ban-m fòs pou-m rivé koté-ou 

San-m pa trinnin sou rout, 

Pa kité féblès dékourajé-m 

Pou-m rét nan bout chémin. 

 

 

 

 

1 R 19,4-8 ; Ps 78,25 

1. Mouin pa konprann Sajès ou-a, 

Pa kité-m bougonnin ; 

Sous li yo byin kaché pou mouin, 

Fè mouin obéyi-l. 

 

Jn 6,41.43.61 ; Ex 16,2.7.8.9.12 

Jn 6,42 ; Si 1,6 ; Ba 3,9-38 ; Ps 30,4 ; Si 24,4 ; Job 28,12-14.20-21 ; 

11,7-9 ; Ep 3,18 

2. Pèsòn pa kab rivé koté-ou 

San atirans Papa-ou ; 

Antan-ou panché anro lakoua-a 

Atiré-m koté-ou. 

 

Jn 6,44 

 

Jn 12,32 

3. Éspri Sin ap kondui-m nan min 

Nan Vérité-a nèt, 

Fè-m dosil pou-m kité-l gidé-m 

Pou-m rivé nan bout. 

 

Jn 16,13 

4. Nan rinmin ki la pou tout tan 

Ou té toujou rinmin-m, 

Sé pousa ou té atiré-m 

Nan mizérikòd. 

 

 

 

Jer 31,3 

5. Ou pasé alians an favè-m 

Pou-ou fiansé-m avè-ou ; 

Atiré-m, m-ap kouri sou rout 

Nan lodè pafin-ou. 

 

 

 

Ct 1,4 

6. Mouin louvri bouch mouin tout lajè 

M-aspiré Éspri-a 

Jan Papa-a ak ou aspiré-l 

Nan yon minm aksion. 

 

Ps 119,131 

 

CS 38 

7. San ou mouin pa kab fè anyin, 

Mouin tankou yon ti pay ; 

Min mouin kapab fè tout bagay 

Antan-ou ban mouin fòs. 

Jn 15,5 ; 21,6 ; Ps 127,1-2 ; Gn 11,1-9 

 

 

Ph 4,13 ; 2,13 ; Jn 21,11 

8. Tout nannuit m-ap voyé filè 

San-m pa pran yon pouason ; 

Nan matin ou di yon sèl mo, 

Filè-m byin ranpli. 

 

 

 

Lc 5,5-6 ; Jn 21,3-6 

9. Étranjé tout koté-m pasé, 

M-ap chèché vil sièl la ; 

M-ap maché nan pèlérinaj 

Joustan-m fi-n rivé. 

Ps 39,13 ; 119,19 ; Lc 25,13 ; 1 Chr 29,15 ; He 11,13 

He 13,14 ; Ph 3,20 ; Col 3,1-4 

Ps 84,6-8 ; 120-134 ; Is 30-29 

10. Antan-m pòv mouin rélé koté-ou, 

Ou kouté voua rèl mouin ; 

Anba tou sa-k t-ap trakasé-m 

Ou sové nam mouin. 

 

 

 

Ps 34,7 

11. Anj ou kanpé toutalantou-m 

Pou-l kapab libéré-m ; 

Mouin gouté, mouin ouè jan ou bon, 

Mouin konté sou ou. 

 

 

 

Ps 34,8-9 
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Pin Sajès 

Jn 6,51-58 

20
e
 dimanche ordinaire B 

 

Musique : 29-08-2009, Martyre de S. Jean Baptiste 

 

Paroles : 30-08-2009, St Fiacre 

R. Jé tout moun sou ou, 

Yo tout ap éspéré 

Ou ba yo manjé 

Lè moman-an vi-n rivé. 

 

 

Ps 145,15 

  

1. Mouin sé Pin vivan 

Ki sot nan sièl la ; 

Si yon moun manjé-l, 

L-ap viv pou tout tan. 

Jn 6,51a 7. Jan Papa-m voyé-m, 

Li m-viv gras a li, 

Konsa sa-k manjé-m, 

L-ap viv gras a mouin. 

 

 

 

Jn 6,57 

2. Pin-an m-ap bay la, 

Sé chè-m minm li yé ; 

Yo bay li konsa 

Pou nou gin lavi. 

 

 

 

Jn 6,51b 

8. Min Pin-an k-désann 

Sot anro nan sièl, 

Li pa tankou sa 

Zansèt yo manjé. 

 

 

 

Jn 6,58a 

3. Si nou pa manjé 

Chè Pitit Moun nan, 

Si nou pa bouè san-l, 

Nou pap gin lavi. 

 

 

 

Jn 6,53 

9. Zansèt yo manjé 

Épi yo mouri, 

Sa-k manjé Pin sa-a 

L-ap viv pou tout tan. 

 

 

 

Jn 6,58b 

4. Moun ki manjé chè-m 

Épi ki bouè san-m, 

L-ap viv pou tout tan, 

M-ap résisité-l. 

 

 

 

Jn 6,54 

10. Sajès la bati 

Kay pou-l invité 

Épi li tayé 

Sèt kolòn li yo. 

 

 

 

Pr 9,1 

5. Chè mouin réyèlman 

Sé li-k vré manjé, 

Épi San mouin-an 

Sé li-k vré bouason. 

 

 

 

Jn 6,55 

11. Li touyé bèt li, 

Li paré divin-l, 

Li drésé tab li, 

Li invité moun. 

 

 

 

Pr 9,2-3 

6. Moun ki manjé Chè-m 

Épi ki bouè San-m. 

Li rété nan mouin, 

Mouin rété nan li. 

 

 

 

Jn 6,56 ; 15,4-5 

12. Vi-n manjé pin-m nan, 

Bouè nan divin-m nan, 

Sa-m préparé-a. 

Gouté, ouè jan-m bon. 

 

 

Pr 9,5 

Ps 34,9 

 



DISCIPLES MISSIONNAIRES DE LA SAGESSE ÉTERNELLE ET INCARNÉE 

 

89 



DISCIPLES MISSIONNAIRES DE LA SAGESSE ÉTERNELLE ET INCARNÉE 

 

90 

D+S 

M 

Résépsion Sajès 

Pr 9,1-6 
3-05-2007 : Saint Philippe et Saint Jacques 

7-05-2007 : Bienheureuse Marie-Louise Trichet de Jésus 

8-05-2007 : Sainte Vierge Marie, Mère et Médiatrice de la grâce 

123ème anniversaire de la première communion de Ste Thérèse de l’Enfant Jésus 

 

R. Sajès la fi-n bati kay li solid, 

Li drésé tab li, li ranjé kouvè ; 

Li tayé sèt kolòn li yo byin bèl, 

Li voyé di invité yo l-paré. 

 

Pr 9,1-3 ; 2,1-7,27 ; Lc 14,12.16-17 ; Mt  22,2-4 ; 7,24 ; Ap 

19,9 ; Is 25,6 

 

1. Pin ki bay vi pou tout tan-an, (1) sé mouin minm ; 

Limiè ki kléré tè-a (2), sé mouin minm ; 

Pòt ki la pou mouton yo (3), sé mouin minm ; 

Bon Pastè ki bay vi-l la (4), sé mouin minm. 

 

Jn 6,35.41.48.51 

Jn 1,4.9 ; 3,19 ; 8,12 ; 9,5 ; 12,46 ; Ap 21,23 ; Is 60,1-3.19-20 ; 

2Co 3,18 ; 4,6 ; Ps 118,105 ; 18,29 ; Pr 6,23 

Jn 10,7.9 

Jn 10,11 

2. Réziréksion ak vi-a (5), sé mouin minm ; 

Rout, vérité ak vi-a (6), sé mouin minm ; 

Véritab pié rézin-an (7), sé mouin minm ; 

Sèt kolòn Sajès yo, sé mouin minm. 

 

Jn 11,25 

Jn 14,6 

Jn 15,1 

 

Pr 9,1 ; 2,1-7,27 

3. Vi-n koté-m, nou tout k-ap sué anba chaj, 

M-ap ba nou koté pou nou répozé ; 

Pran chaj mouin, mété-l sou nou, li léjé, 

Aprann nan min-m, mouin tou dou, kè-m tou pòv. 

 

Mt 11,28-30 ; Ac 15,10 ; Mt 23,4 ; Ga 5,1 ; Ps 55,23 ; Pr 23,26 

4. Vi-n manjé pin-m nan, vi-n bouè divin-m nan, 

Sa-m déjà fi-n préparé pou nou-an ; 

Chè-m sé vré manjé ni san-m vré bouason ; 

Sa-k manjé-m, ki bouè-m l-ap viv pou tout tan. 

 

Pr 9,5 ; Is 55,1-3 ; Si 24,19-21 ; Jn 6,35 

 

 

Jn 6,55 

Jn 6,51 

5. Chèché péyi roua Bondié-a dabò, 

Tout rès la, y-ap ba nou li apré sa ; 

Travay pou pin ki pap janm pasé-a, 

Paròl Sajès ki sot nan bouch Bondié. 

 

Mt 6,33 

 

Jn 6,27 

 

Dt 8,3 ; Si 24,3 ; Jn 4,34 ; Mt 4,4 ; Sg 16,26 

6. Sa-k gadé nan diréksion-m, l-ap kléré ; 

Sou li pa gin okinn koz pou fè-l ront ; 

Moun ki vi-n koté-m, li pap janm grangou ; 

Sa-k mé lafoua-l nan mouin minm pap janm souaf. 

Ps 34,6 

 

 

Jn 6,35 ; 4,13-14 ; Si 24,21 
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Profésion Sajès 

Jn 6,60-69 

21
e
 dimanche ordinaire B 

 

Musique : 30-08-2009, St. Fiacre 

 

 

Paroles : 30-08-2009, St Fiacre 

R. Granmèt, ki bò nou t-a kab alé ? 

Ou gin paròl lavi pou tout tan-an. 

Kanta nou minm, nou kouè, nou konnin 

Sé ou minm minm ki Sin Bondié-a. 

 

 

 

 

Jn 6,68-69 

1. Pitit Moun nan ap monté 

Nan koté-l té yé anvan-an ; 

Sé éspri-a ki fè viv, 

Chè-a pa vo anyin. 

 

 

 

Jn 3,6 ; 1 Co 15,45 ; 2 Co 3,6 

2. Paròl yo mouin té di-a 

Sé éspri avèk lavi. 

Min gin moun nan pami nou 

Ki pa kouè sa-m di-a. 

 

 

 

Jn 6,63b-64a 

3. Pèsòn moun pa vi-n koté-m 

Si Papa-m pa ba-l pouvoua. 

Èské-n vlé pati kité-m 

Minm jan lòt yo té fè ? 

 

Jn 6,65 

 

Jn 6,67 

4. Nou pa kab abandoné-ou 

Pou-n al suiv yon lòt chémin : 

Sé ou minm ki libéré-n 

Sot anba ésklavaj. 

 

 

 

Jos 24,16-17a 

5. Sé ou minm ki protéjé-n 

Sou tout rout koté-n pasé ; 

Sé ou minm nou vlé sèvi, 

Granmèt nou, Bondié nou. 

 

 

 

Jos 24,17b-18 

6. Konpliman pou Granmèt la, 

Pou tout tan ki kab gin tan. 

Louanj li-a pap janm sispann 

Sot nan bouch mouin pou li. 

Ps 84,2 
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Alians gras Mari 

Nativité de la T. S. Vierge Marie 

 

 

Musique : 05-09-09, Ste Raïssa 

Bienheureuse Thérèse de Calcutta 

 

Paroles : 08-09-2009,  

Nativité de la T. S. Vierge Marie 

R. Bondié chouazi-ou pou-ou Manman Pitit li, 

Li fè-ou san tach pou nouvo Kréasion, 

Li fè alians avèk ou nan lagras, 

Ou aksépté rinmèt li sa-l ba ou. 

 

Lc 1,30-33 ; Is 7,14 ; Mi 5,2 ; Is 66,7 ; R 8,28-30 ; Mt 1,23 

Ct 4,7 ; Ep 1,4 ; 5,27 

Lc 1,28 ; Gn 17,4 ; Ps 87,5 ; Is 55,3 ; 2 Sm 7,14 

Lc 1,38 

1. Tankou limiè ki soti nan solèy 

Ou fè yon sèl avèk Pitit ou-a ; 

Ou anonsé-l, ou fè rout pou-l pasé ; 

Kléré chémin-n pou-n konn ki sa pou-n fè. 

 

Mt 1,20 ; 2,11.13.14.20.21 

Jn 2,3.5 

2. Kon Abraam, sou tèt mòn Moriyya-a, 

Ap sakrifié pitit li Izaak, 

Ou vi-n ofri Pitit ou nan Tanp la 

Ki té bati sou minm anplasman sa-a. 

Gn 22,2 

 

Lc 2,22-35 

2Ch 3,1 ; 1 Ch 21,18-22,1 

3. Ala mèvèy nan fason ou-ap monté 

Kon dévan-jou k-ap anonsé limiè, 

Bèl kon lali-n, éklatan kon solèy, 

Fò kon lamé ki paré pou batay ! 

Ct 3,6 ; 8,5 ; 6,10 

4. Solèy vlopé-ou, lali-n nan anba pié-ou, 

Douzèn zétoual sèvi kouròn tèt ou ; 

Ou-ap fè sonjé alians avèk sèman 

Bondié pasé avèk Papa nou yo. 

Ap 12,1 

 

Sg 12,21 ; 18,22 ; Lc 1,72-73 ; Ps 89,4.35-36 ; 105,8-9 ; 132,11-12 ;  

Gn 15,18 ; 17,4 ; 22,16-17 ; Dt 7,12 

5. Nan nòs Kana ou di Pitit ou-a 

« Pa gin divin », pou-l kab fè ouè sa-l yé, 

Ou préparé moun yo ki t-ap sèvi 

Pou yo té fè ninpòt ki sa-l t-a di. 

 

Jn 2,3 

Jn 2,5 

6. Ala ou bèl, o Vièj Imakilé, 

Pa gin yon tach ki t-a kapab sal ou ; 

Ou sé pòtré avèk moul Égliz la 

Ki doué san tach pou lè Jézu parèt. 

Ct 4,1.7 ; 6,5 ; 7,7 ; Ep 1,4 ; 5,27 ; Col 1,22 

 

LG 63-65 

7. Ou plin lagras, Granmèt la avèk ou, 

Oui, ou béni plis pasé tout médam, 

Li béni tou, frui zantray ou poté 

Pou délivré-n anba pouvoua péché. 

Lc 1,28 

Lc 1,42 ; Jg 5,24 ; Jdt 13,18 

Dt 28,3-4 

2 Co 5,21 

8. Fè kè-ou kontan, Granmèt la fè mèvèy, 

Mizérikòd li déplouayé nan ou, 

Fè nou tout ouè kijan li bon pou nou, 

Ba nou konfians pou nou kité-l kondui-n. 

Lc 1,28.47.49 ; Is 12,6 ; So 3,14 ; Za 2,14 ; 9,9 

Lc 1,50.54 

Ps 89,2 ; 111,4 ; 118,1 ; 136,1 
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Médiatris Sajès 

 

 

Paroles et musique: 8-05-2006 

La Très Sainte Vierge Marie, Mère et Médiatrice de la grâce; 

122
e
 anniversaire de la première communion de Ste Thérèse de l’Enfant Jésus 

 

R. Manman Sajès Jézu, Médiatris li, 

Li minm sèl Médiatè k-ap défann nou, 

Manman Sajès Jézu, Médiatris li, 

Louvri kè-n pou-n fè yon sèl ak li. 

 

Lc 1,28.30 ; Jn 1,13 ; 2,5 ; 19,27 

1 Tm 2,5 ; He 7,25 ; 1 Jn 2,1 ; 3,8 ; Job 16,20 ; Jn 12,31 ; Ap 

12,9-10 ; Za 3,1-5 

1. Nou salué-ou, Manman Sajès Bondié-a, 

Ou-k poté-l nan zantray ou ki vièj la, 

Li-k Bondié avèk moun tout bon vré-a, 

Ou-k ba nou-l, li minm minm ki fè-n gras. 

Lc 1,26-38 

2. Nou salué-ou, Médiatris Gras Bondié-a, 

Ou-k kanpé, asosié Jézu-Kri-a, 

Lè-l rachté-n, lè-l sové-n, lè-l fè-n viv la, 

Lè-l ba-n gloua k-ap diré pou tout tan-an. 

Jn 1,13 ; 2,1-11 ; 19,25-27 

3. Nou salué-ou, Sékou Égliz Bondié-a, 

Ou-k déplouayé rinmin-ou kòm manman-n nan, 

Intèsésion, padon, démann, gras la, 

Rékonsiliasion avèk lapè. 

 

 

 

Est 7,3 

4. Nou salué-ou, Rézèv Trézò Bondié-a, 

Ou-k plin richès li k-ap débòdé yo, 

K-ap koulé sot nan mérit Jézu yo, 

Pou-n fè yon sèl avèk li pi plis. 

Ep 1,3-4 ; 2,4 ; 5,37 ; Ct 4,7.12 

 

 

LG 60 

5. Nou salué-ou, Pòt Paradi Bondié-a, 

Ou-k rinmèt nou lavi Èv pèdi-a, 

Ou-k résévoua Pitit sot nan sièl la ; 

Sovè tè-a, sé ou-k anfanté-l. 

Is 62,4 ; Ap 21,2 ; 22,17 

Gn 3,20-24 

Lc 1,30-33 ; 2,10-14 

6. Nou salué-ou, Avoka Kè Bondié-a, 

Ou-k plédé kòz nan tray ak danjé yo, 

Manman Mizérikòd la k-tou pré-n nan ; 

Ak konfians n-ap kaché kò-n koté-ou. 

Est 8,1-6 ; Jn 2,3 
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Soufrans Mari 

Jn 19,25-27 

Notre-Dame des Douleurs 

 

Musique : 13-09-2009, S. Jean Chrysostome 

 

Paroles : 17-09-2009, S. Robert Bellarmin,  

S. Albert de Jérusalem 

R. Anba pié lakoua 

Ou-ap soufri ak tranché ; 

Sé tout Égliz la 

Ou-ap anfanté ansanb. 

 

Jn 19,25-27 ; Ap 12,2 

 

Is 66,8 

1. Nou tout k-ap pasé 
Sou rout la, gadé byin 
Si gin yon doulè 
Tankou sa-k toumanté-m. 

 
Lm 1,12 

2. Éròd vlé touyé 
Jézu dépi-l piti ; 
Ou pati avè-l  
Jous nan péyi Éjip. 

Mt 2,13-15 

3. Ou pèdi Jézu, 
Kè-ou séré, ou-ap chèché-l ; 
Lè-ou rivé jouinn li, 
Paròl li-a troublé-ou. 

Lc 2,41-52 

4. Lè-ou pa-t ko rivé, 
Madanm, lè-ou té mandé 
Pou Jézu té bay 
Divin nan nòs Kana. 

Jn 2,3-5 

5. Madanm nan chagrin 
Lè l-apral akouché, 
Paské lè-l rivé 
Pou-l soufri ak tranché. 

Jn 16,21 ; Mi 4,9-10 ; Is 26,17-18 

6. Ou rété kanpé, 
Ou-ap soufri gro tranché, 
Anba pié lakoua-a, 
Kot Pitit ou pandié. 

Jn 19,25 

7. Jézu di-ou konsa : 
« Madanm, min pitit ou » ; 
É dépi lè sa-a 
Li pran-ou anndan kay li. 

Jn 19,26.27 

8. Sòlda-a ak lans li 
Transpèsé kè Jézu, 
Sé épé soufrans 
Ki travèsé nam ou. 

Jn 19,34 
 
Lc 2,35 

9. Solèy la vlopé-ou, 
Lali-n  nan anba pié-ou, 
Zétoual kouronnin-ou, 
Ou-ap soufri ak tranché. 

Ap 12,1 
 
 
Ap 12,2 ; Gn 3,16 

10. Nan soufrans ou-a 
Nou ouè soufrans Jézu, 
Li minm ki rachté 
Tout ras lèzòm sou tè. 

Lc 2,34-35 ; 
Jn 2,4 ; 19,25-27 
Is 53,11 ; Rm 3,26 ; 2 Co 5,21 

11. N-ap réalizé 
Nan chè nou sa-k manké 
Nan soufrans Kris la 
Pou kò li ki légliz. 

Col 1,24 

12. N-ap poté koua nou 
Antan n-ap suiv Kris la 
Nan chémin jinnin 
Pou batay nan léspri. 

Mc 8,34 
 
Mt 7,14 
Lc 16,16 ; 22,46 ; Ep 6,13 
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Méditasion kè Mari 

Lc 8,19-21 

Mardi 25
e
 semaine ordinaire 

 

Musique : 13-09-2009 

S. Jean Chrysostome 

 

Paroles : 22-09-2009, S. Maurice 

23-09-2009, S. Pio de Pietrelcina 

R. Manman-m avèk frè-m, sé sa-k kouté paròl 

Bondié-a épi ki pratiké-l. 

Ala kontantman pou sa-k kouté paròl 

Bondié-a épi ki obsèvé-l. 

 

Lc 8,21 

 

 

Lc 11,28 

1. Ala kontantman pou moun yo ki pa-t ouè 

É ki kouè malgré tou sa-k kontrè. 

Kòmsi yo té ouè sa yo pa kab ouè-a, 

Yo kinbé byin solid, y-ap maché. 

 

Jn 20,29 ; Rm 4,18 

1 Tm 6,16 ; He 11,27 

2. Mari té kinbé tout paròl avèk souin, 

Li t-ap médité yo anndan kè-l ; 

Konsa l-té kapab transmèt yo bay légliz 

Tankou lanp k-ap kléré nan fènoua. 

 

Lc 2,19.51 

Lc 1,1-4 

Pr 31,18 

3. Konsa li kapab di sa k-ap sèvi yo : 

« Ninpòt sa-l mandé nou, sé pou-n fè-l ». 

Sajès la mandé-n pou nou ba li kè nou ; 

Li souaf pou nou souaf li, pou-l ba-n bouè. 

 

Jn 2,5 ; Gn 41,55 

Pr 23,26 

Jn 4,7 ; 7,37-39 ; 19,28 ; Gn 24,17.45 ; Sg 11,4 ; Ps 78,15-16 ; Is 

12,3 ; Za 13,1 ; 14,8 ; Ez 47,1 ; Gn 2,6 ; Is 35,6 ; 55,1 ; Jer 2,13 ; Ps 

36,9-10 ; Si 24,25.30-31 ; CEC 2560 

4. Nan mitan légliz l-ap priyé léspri Sin 

Pou-l dirijé pié nou sou chémin-l. 

Fòs léspri Sin-an kouvri-l ak lonbraj li, 

Li voyé-l al sou rout misionè. 

 

Ac 1,14 ; 2,4.11 

Lc 1,35.39 ; Ac 1,8 ; Ex 24,15 ; 40,34 ; 1 R 8,10 ; Is 4,5 ; 6,4 

Is 40,9 ; Lc 1,49 

5. Oui, ou béni vré nan pami tout médam, 

Épi li béni tou, frui vant ou ; 

Ala kontantman pou ou minm ki té kouè 

Sa Granmèt la té di-ou t-ap rivé. 

Lc 1,42 ; Jg 5,24 ; Jdt 13,18 

 

Lc 1,45 

6. Tout jénérasion ap di ou Byinéréz, 

Granmèt la fè mèvèy an favè-ou ; 

Sé pou kè-ou kontan, ou konblé ak lagras, 

Granmèt la avèk ou pou tout tan. 

Lc 1,48 

Lc 1,49 ; Ac 2,11 

Lc 1,28 ; So 3,11 ; Za 2,14 ; 9,9 ; Is 12,6 

Jg 6,12 

7. Tout moun ki kouté paròl Granmèt la di 

Épi ki mété yo an pratik, 

Li sanblé ak moun ki gin bon jan ladrès, 

Ki bati kay li sou ròch solid. 

Mt 7,25 

 

 

Pr 9,1 

8. Lapli-a tonbé, gro riviè yo désann, 

Van souflé, déchinnin kont kay sa-a ; 

Li pa chaviré, fondasion li sou ròch, 

Sajès la bati kay li solid. 

Mt 7,25 

 

 

Pr 9,1 

9. Mari atantif ap konsèvé paròl 

Granmèt la avèk souin nan fon kè-l ; 

L-ap réglé konduit li sou sa-l médité, 

Sé kay li ki bati byin solid. 

 

Lc 1,1-4.45 ; 2,19.34-35.51 ; 8,21 ; 11,28 ; Jn 20,29 ; He 4,12 

Lc 1,39 ; Is 40,9 ; Jn 2,5 

Mt 7,24-25 ; Lc 6,47-48 

10. N-ap mété-n lékòl kot Mari ap priyé 

Pou-l mandé léspri Sin vi-n sou nou. 

Dépi sot lévan rivé jous nan kouchan, 

N-ap fè yon sèl fanmiy : Kay Sajès. 

Si 51,23 

Ac 1,14 

Mt 2,9-11 ; 8,11 ; Is 60,1-22 ; Ps 72,10 

gn 11,1-9 ; Ac 2,1-11 ; Is 56,7 ; Mt 21,13 
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Silans Sajès 

Lc 8,19-21 

Mardi 25
e
 semaine ordinaire 

 

Paroles et musique : 9-06-2006, S. Ephrem, diacre d’Edesse, « la harpe du Saint Esprit » 

16-06-2006, S. Jean-François Régis 

R. Tou sa-ou mandé-m, sé nan silans 

Aprann mouin réponn ou minm jan, 

Fè-m chèché fas ou koté-ou yé, 

Antan-m mét yon voual sou fas pa-m. 

 

1 R 19,12 ; Gn 3,8 

Lc 2,19.51 ; 10,39.42 

Ps 27,8 ; Ac 17,27 ; Jn 1,38 ; 20,15 ; Lc 2,44-49 ; Mc 1,37 ; S 6,12.14 

1 R 19,13 ; Lc 24,16 ; Ex 3,6 ; 33,22 ; Is 6,2 ; Jn 1,14.18 ; 1 Co 13,12 ; 2 Co 

3,18 ; He 11,1 ; Dt 34,10 ; Nb 12,6-8 ; Ex 19,21 ; 40,34-35 ; Gn 32,31 ; Lv 

16,2 ; Jg 6,22-23 

1. Fè-m chèché fas ou nan fon kè-m, 

Pou-m kité-ou ban-m sans paròl ou, 

Pou-m ouè sajès ak puisans ou, 

Pou-m konfòmé tout konpòtman-m. 

Ps 27,5.8 ; Lc 2,19.51 

Lc 24,32 

Job 42,2 ; 12,13.16 ; 9,4 ; 38-41 ; 1 Co 1,24 ; Pr 8,14 ; Ba 3,14 

2. Fè-m pran pasians pou-m rét tann ou, 

Pou-m kité-ou palé an prémié, 

Pou-m korijé pansé krochi-m, 

Pou-m adopté lign ou trasé. 

Ps 5,4 

1 R 19,9 

1 R 19,10.14.18 ; Ac 18,9-10 

1 R 19,15 

3. Fè-m louvri jé, zòrèy ak kè, 

Pou-m kité-ou fè sajès antré, 

Pou-m bliyé rout mouin fi-n pasé, 

Pou-m chèché-ou, ou-k déja sézi-m. 

1 Co 2,9 ; Job 28,21s ; 12,3 ; 13,1s ; 34,34 ; 37,24 ; 8,10 ; 9,4 ; Pr 23,26 ; Jer 5,21 ; 

Os 7,11 ; Ep 1,18 ; Dt 29,3 

 

Ph 3,12 

4. Fè-m rét fidèl chak gran-matin, 

Pou-m kité-ou louvri zòrèy mouin, 

Pou-m kab kouté tankou disip, 

Pou-m jouinn paròl ankourajman. 

Sg 6,14 ; Si 6,36 ; Ps 5,4 ; Mc 1,35 

Is 50,4-5 ; Ps 40,7 ; Dt 15,17 ; Ex 21,6 

 

Is 40,1-2 ; Ac 13,15 ; 2 Co 1,4 ; 1 P 5,12 ; He 13,22 

5. Fè-m dépasé tout sign sansib, 

Pou-m kité-ou rankontré avè-m, 

Pou-m jouinn ou nan Silans Sajès, 

Pou-m kapab ouè fon vérité-ou. 

1 R 19,11-12 ; Ex 19,16-19 ; 20,18 ; Mc 7,11-13 ; 1 Co 1,22 ; Jn 2,18.23 ; 4,48 ; 

20,17.25-29 

1 R 19,13 

1 R 19,12 ; Ha 2,20 ; So 1,7 ; Za 2,17 ; Ap 8,1 ; Am 6,10 ; 8,3 ; 2 R 2,3.5 

1 R 19,18 ; R 11,3-4 

6. Fè-m rét véyé ansanm avè-ou, 

Pou-m kité-ou ouété-m nan lanmò, 

Pou-m kab sèvi-ou kòm instriman, 

Pou-m réalizé tout mision-ou. 

Ct 5,2 ; Lc 12,43 ; Mt 8,24 ; 26,38 

Ep 5,14 
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Sajès kè pòv 

Mt 11,25-30 

S. François d’Assise, 4 octobre 
 

Musique : 4-10-2009 

S. François d’Assise 
 

Paroles : 4-10-2009, S. François d’Assise 

15-10-2009, N. M. Ste Thérèse de Jésus 

R. Avèk povrété, ak umilité 

Avèk charité, avèk kontantman, 

N-ap suiv Granmèt la, pou-n sanblé ak li, 

Pou nou fè yon sèl ak Bondié Papa-a. 

 

Mt 5,3 ; 11,25.29 

2 Co 9,7 

Mc 10,21 

1. Nan zantray Mari Sajès la pran chè, 

Li tounin yon moun, tou frèl, tou frajil, 

Li minm ki té rich anlè tout bagay, 

Li chouazi vi-n pòv ansanm ak Manman-l. 

Lc 1,35 ; Mt 1,18.20-23 

Lc 2,12 

2 Co 8,9 ; Ph 2,6-11 ; Ps 40,7 ; He 10,5 ; Dt 15,16-17 ; Is 50,5 ; Lc 

1,38.48 

2. Nan minm volonté ak Bondié Papa-a, 

Nou fè sakrifis ki véritab la, 

Sé priyè sa-a minm Jézu-Kri montré-n : 

« Fò volonté-ou fèt sou tè kon nan sièl ». 

Lc 22,42 ; Mt 26,39 ; 6,10 ; Lc 8,21 

Ps 40,7-9 ; Mt 7,21 ; He 10,5-7 

3. Volonté Papa-a, sé rinmin Bondié, 

Sé rinmin prochin-n, rézumé laloua-a, 

Bay ak kè kontan, nan Éspri Sin-an, 

Li minm k-ap aji nan fon sékrè kè-n. 

Rm 13,8-10 ; Ga 5,14 ; Lc 10,27 ; Mc 12,29-31 ; Mt 22,35-40 ; Dt 6,5 

Ga 6,2 ; Jn 13,34 ; Lc 10,27 ; Lv 19,18 

2 Co 9,7 

Ez 36,27 ; 2 Co 1,21 ; 1 Jn 2,20.27 ; Jn 16,13 

4. Sé Évanjil la ki sèvi-n kòm gid, 

Pou-n kondui tèt nou jan Apot yo fè, 

Sé Chémin Sajès Papa-a té trasé 

Pou-l montré sékrè-l bay tout kè ki pòv. 

 

 

Sg 2,15 ; Mt 7,13-14 ; 1 Co 1,17-2,16 ; Ba 3,9-4,4 ; Mt 11,25 

5. Nou pèdi tout byin-n lè-n kité tè sa-a, 

Sé sèl rékonpans charité n-pòté. 

Nou pa doué réglé konduit nou sou chè, 

Sé pou nou tou sinp, tou pòv, tou piti. 

Lc 12,13-21 ; 16,19-31 ; Qo 2,17-23 ; 5,17-6,2 ; Si 11,19 ; Pr 27,1 ; Jc 

4,13-15 

Mt 25,34-36 

Mc 10,45 

6. Kè pòv mét lapè ansanm ak lajoua 

Ak lacharité nan kominoté ; 

Tou sa li ginyin, li konsidéré-l 

Kòm dézanvantaj pou sians Granmèt la. 

Mt 5,9 ; Jn 20,19-23 ; Ga 5,22-23 ; Nb 6,25-26 

Ph 2,1-11 

Ph 3,7-14 

7. Kè nou pa gonflé, jé-n pa arogan, 

Nou pap rapousuiv sa-k trò ro pou nou ; 

Nanm nou byin trankil, li rét an silans 

Kon yon ti bébé ki sou kè manman-l. 

Ps 131,1-2 

8. Bondié té kaché sékrè Sajès li 

Pou moun ki konprann yo konn tout bagay, 

É li dévoualé-l bay sa-k tou piti, 

Ki gin kè yo sinp, ki gin kè yo pòv. 

Mt 11,25 ; 13,11 

9. Kris la invité-n déchajé sou li 

Chaj la k-ap pézé-n, pou nou jouinn répo, 

Pa-l la tou léjé, n-ap mété-l sou do-n, 

Li gin kè-l tou dou, li gin kè-l tou pòv. 

Ps 55,23 ; Mt 11,28-30 ; 23,4 ; Ac 15,10 ; Ga 5,1 

 

Si 6,24.28 ; 24,19 ; 51,23.26 

10. Sé pou kè-n kontan, sé pou kè-n pozé, 

Bondié konsolé-n tankou yon manman. 

Li konn sa-n bézouin anvan nou mandé-l, 

Sé pou-n fè-l konfians nan tout sikonstans. 

Is 66,10 

Is 66,13 ; 2 Co 1,3-10 ; Is 50,4 ; 40,1 ; 52,9 ; Rm 14,4 

Mt 6,25-34 

Ph 4,6 ; Lc 11,9-13 ; Mt 7,7-11 

11. Nan silans dézè anndan fin-fon kè-n 

N-ap kouté paròl Éspri Sin ap di-n ; 

L-ap fè-n suiv chémin pou-n vi-n kòrèk nèt, 

Pou-n rivé nan sous ki pap janm tari. 

1 R 19,11 ; Ap 8,1 ; Job 4,16 ; Ha 2,20 ; So 1,7 ; Za 2,17 

Ps 84,7-8 

Sg 11,4 ; Ps 35,10 ; 78,15-16.20 ; Za 14,8 ; Jn 4,10.14 ; 7,37-39 ; 

19,34 ; Gn 2,5 ; Ap 21,6 ; 22,1.17 ; Is 35,6 ; 41,18 ; 43,20 ; 48,21 ; Ex 

17,6 ; Nb 10,11 ; 1 Co 10,4 
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Mistè Sajès 
 

Paroles et musique : 18-05-2006, S. Jean 1
er

, anniversaire de naissance du Pape Jean-Paul II, 
8 juin 2006, la Très Sainte Vierge Marie, Trône de la Sagesse 

 

R. Kot Sajès Granmèt la abité 
Yo chèché, yo fouyé, yo sondé 
Yo monté, yo désann, 
Yo travèsé lanmè, 
Yo viré tou lé kat dimansion, 
Ni longè, ni lajè, ni rotè, 
Ata jous profondè, 
Sé li ki dévoualé-l. 

Job 28,3 ; Pr 2,4 ; Ac 17,27 ; Sg 13,1-9 ; 6,12-14 ; Jn 1,38-41 

 

Ba 3,29 ; Pr 30,4 ; Jn 3,13 

Rm 10,6-7 ; Dt 30,12-13 

Ep 3,18 ; Job 11,7-9 

1. Nou minm minm k-ap rédi anba chaj, 
K-ap trimin, k-ap trinnin, k-ap tonbé, 
Vi-n koté-m, n-a jouinn répo, 
N-a manjé, bouè, dòmi, 
Rotè mòn nan trò long pou-n grinpé, 
Dlo riviè-a trò fon pou-n janbé, 
Nuit nou noua, pié-n ap glisé, 
Lagé chaj nou sou do-m. 

Mt 11,28-30 

 

 

Pt 9,5 ; Si 24,19 ; Is 55,1 

Sg 11,4 

 

 

 

Ps 55,23 

2. Sé sa-k fèb yo Granmèt la chouazi 
Pou bay fòs pou maché jous nan bout, 
Pou jouinn tras Sajès kaché, 
Mistè klouré sou Koua-a, 
Sa k-ap suiv rézònman tératè, 
K-ap chèché ni pouvoua, ni préstij, 
Yo pap jouinn chémin Sajès 
Bondié paré pou nou. 

1 Co 1,27 

Is 40,31 

 

1 Co 2,6-8 

Ba 3,23.27 ; Jc 3,15 ; Rm 8,5-9 

 

 

 

Si 1,9 ; Job 28,27 ; 1 Co 2,9 

3. Jé pa-t ouè, ni zòrèy pa-t tandé, 
Sa pa-t janm monté anndan fon kè, 
Tou sa Bondié préparé 
Pou moun li rinmin yo, 
Sé Bondié li minm sèl ki konnin-l, 
Sé nan li li kréyé tout bagay, 
Pitit li ki égzisté 
Dépi anvan tout tan. 

1 Co 2,9 

 

 

 

 

Job 28,23 ; Ba 3,32 ; Si 1,8 

1 Co 8,6 ; Col 1,16 

Pr 8,22 ; Si 24,9 ; Jn 1,1 ; Ap 3,14 

4. Sé nan li nou jouinn rout kay Bondié, 
Nou jouinn pin pou-n manjé, dlo pou-n bouè, 
Sé nan li nou transfòmé, 
Pòtré Bondié k-kréyé-n, 
Prémié Pitit nan tout kréatu, 
Kòm Prinsip kot tout bagay soti, 
Sa yo ouè, sa yo pa ouè, 
Sé gras a li, pou li. 

1 Co 8,6 

Ps 78,15-25 ; 1 Co 10,1-14 ; Sg 10,18 ; Si 24,19 ; Is 55,1 ; Pr 9,5 ; Jn 

6,35 

 

2 Co 3,17-18 ; Sg 7,26 

Col 1,15-16 

5. Tout richès sajès ak sians nan li, 
Li ranpli Égliz la avèk yo, 
Sa-k kaché-a dévoualé, 
Sa-k louin-an vi-n tou pré ; 
Sous lavi-a nan li l-ap koulé 
Tankou sous lanmò nan fot Adan-an, 
Kot péché té anvayi, 
Gras la vi-n débòdé. 

Col 2,3 ; Ep 1,23 ; 3,18-19 ; Col 1,19 ; Jn 116 

 

 

Rm 10,6-8 ; Dt 30,11-14 

1 Co 15,45 ; Rm 1,14 ; 5,12-21 ; Sg 15,11 ; Jn 20,22 ; Ez 37,9 ; Gn 2,7 

6. Li vidé tout richès li ginyin, 
Li vi-n pòv pou-l kab fè nou vi-n rich, 
Li ba nou chémin pou-n suiv, 
Pou-n jouinn Sajès Bondié, 
Sé pa fòs nou k-ap fè-n réyisi, 
Sé pa sians nou k-ap fè nou konnin, 
Sé tankou yon ti bébé 
Pou-n rét sou bra Manman-n. 

Ph 2,6-11 ; 2 Co 8,9 

 

 

 

 

2 Co 12,9 ; Ps 33,16 

Mt 11,25 

Ps 131,2 
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Chémin Sajès 

 

Paroles et musique : 22-11-2006, Ste Cécile ; 

21 avril 2007, S. Anselme de Cantorbéry, « fides quaerens intellectum » 

R. Sé moun ki gin kè yo tou pòv ak tou sinp yo 

K-ap jouinn chémin Sajès, 

Sé moun ki gin kè yo tou pòv ak tou sinp yo 

K-ap jouinn Sajès. 

 

Job 28,23 ; Ba 3,16-23 ; 1 Co 1,21 ; 2,8 ; Mt 11,25-30 ; 5,3 ; So 3,12 

1. Chémin Sajès la sot nan kè Bondié, 

Li vi-n sou tè, li monté sou yon Koua, 

Li rétounin koté-l té soti, 

Chémin Sajès. 

Jn 1,1-18 ; 3,13-14 ; 12,32 ; 16,28 ; Pr 30,4 ; Ba 3,29-30 ; Rm 10,6 ; Dt 30,12-

13 ; Is 52,13-15 

2. Chémin Sajès la sé limiè lavi, 

Fréchè, répo, richès ki pap fini, 

Pa gin lanmò, dékonpozision, 

Chémin Sajès. 

Jn 1,4 ; 8,12 ; 9,5 ; Sg 7,26 ; 2 Co 3,18 ; 4,4-6 

Col 2,3 ; Pr 2,3-4 ; 8,18-21 ; Si 1,16-17 ; 24,25-31 ; Sg 7,11-14 

1 Co 15,42.47.50-54 ; Sg 2,15.23-24 ; 3,14 ; 4,1 ; 6,19 ; 8,13.17 ; 14,14 ; 15,3 ; 

2 Co 5,1-9 ; R 1,4 ; 5,12-21 ; 6,5.11 

3. Chémin Sajès la sé sous dlo lavi, 

Pin k-sot nan Sièl, k-ap fè-n jouinn Paradi, 

Prézans Bondié ki konblé-n ak li, 

Chémin Sajès. 

Ps 78,20 ; 105,41 ; Is 48,21 ; Nb 20,1-13 ; 21,16-18 ; Ex 17,1-7 ; 1 Co 10,4 ; 

Sg 11,4 ; Jn 4,10 ; 7,37-39 ; 19,34 ; 6,33 ; Pr 9,5 ; Si 24,19 ; Is 55,1 ; Ps 78,25 ; 

1 R 19,5 ; Sg 16,20 ; 1 Co 10,3 ; Ps 105,40 ; Dt 8,3 ; Ex 16,15 

Col 2,10 ; Ep 1,10.23 ; 3,18-19 ; 4,13 ; Jn 1,16 ; Job 11,7-9 ; 28,1-28 ; 37-39 ; 

Am 9,2-3 ; Ps 139,8-9 ; Si 1,3 ; Ap 5,13 ; Ba 3,24-31 ; Pr 30,1-4 ; Sg 11,16-

17 ; Is 6,3 ; 42,12-14 ; Rm 11,33-34 ; Sg 1,7 ; 7,13-24 ; 8,1 

4. Chémin Sajès la aprann nou pasians, 

Mil-an pou li sé tankou yon sèl jou, 

Dépi-n sou li, nou nan papòt Sièl, 

Chémin Sajès. 

Jc 5,7 ; Mc 4,26-29 ; Lc 18,1-8 ; Ha 2,3 ; Ap 6,11 ; 3,10 

Ps 90,4 ; 2 P 3,8 

Jn 6,21 ; 10,7.9 ; 14,6 

5. Chémin Sajès la, sé fòs nan féblès, 

Sa-k pa konnin, sé li minm ki gin sians, 

Sa-k anpétré, sé li-k jouinn konsèy, 

Chémin Sajès. 

2 Co 12,9 ; 1 Co 1,25 ; Jn 21,1-19 

Ac 4,13 

Ac 16,6-10 ; Si 4,17 ; Mt 7,14 

6. Chémin Sajès la késioné rézon, 

Pou-l jouinn limiè anndan mistè lafoua, 

Pou-l pa pèdi nan santié krochi, 

Chémin Sajès. 

Ac 17,22-31 ; Rm 1,19-32 ; Sg 13,1-9 ; 1 Co 2,6-7 ; Col 1,26-27 ; Ep 3,3-4 ; R 

16,25-26 
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Chémin-rétou 

Mc 10,46b-52 

30
e
 dimanche ordinaire B 

 
 

Musique : 18-10-2009, S. Luc 

Harmonisation : 17-11-2009, 

Ste Elisabeth de Hongrie 
 

Paroles : 26-10-2009, S. Dimitry 

17-11-2009, Ste Elisabeth de Hongrie 

18-11-09, Dédicace des Basiliques de S. Pierre et S. Paul 

 
R. Granmèt la kondui 
Pèp li sou chémin-an, 
Li fè-l rétounin 
Soti an égzil. 

Dt 30,3 

 

Ps 85,2 ; Ba 5,5 ; Is 60,4 ; 49,8-26 ; Jer 23,3.8 

 

1. Li sot nan péché 
Li antré nan gras la, 
Nan Jéruzalèm 
Ki anro nan sièl. 

Is 40,2 ; Ps 85,3 

 

 

Ap 21,1 

2. Avèg ak bouaté 
Médam ki ansint yo, 
Sa-k fèk akouché, 
Yo tout ap maché. 

Jer 31,8 

3. Ak dlo nan jé yo 
Yo t-al an-égzil la, 
Nan konsolasion 
Yo tounin lakay. 

Jer 31,9 LXX ; Ps 126,5-6 

 

Is 40,1 ; 52,9 ; 66,13 ; Ba 5,6 

4. Granmèt, Bon Pastè, 
Ap maché tou dousman 
Sou kadans fèb yo, 
Pou yo pa bouké. 

Is 40,11 ; Gn 33,13-14 ; Is 52,12 

 

1 Co 8,10.12 ; Rm 14,1 ; 15,1 

5. Li kab pran pasians 
Pou-l sipòté fot nou, 
Tan yo sé pou li, 
Tout pouvoua nan min-l. 

Ps 103,8 

 

Sg 12,16.18 

6. Mizérikòd li 
Panché sou mizè nou, 
Li kondui-n nan sous 
Kot dlo-a tou fré. 

Rm 5,20 

Mt 9,36 ; Lc 15,20 

Jer 31,9 ; Ps 23,2 

Lc 1,50.54 ; Ba 5,6 ; Jer 31,3 ; Ps 42,9 

7. Péché avéglé-n, 
Granmèt la fè-n ouè klè, 
Pou-n kapab lévé, 
Pou-n maché avè-l. 

Jn 9,41 

Jn 8,12 ; 9,5 

 

Ex 40,34-38 ; Jn 12,35-38 ; Mc 10,46-52 

8. Nou nan pèlrinaj 
Ak lafoua nan kè nou 
Pou léspri Sin-an 
Fè-n ouè sa-k kaché. 

Ps 84,6 ; 120-134 ; Is 30,29 ; Lc 2,41 ; 9,51 ; 13,22 ; 17,11 ; 18,31 ; 

19,28 ; He 13,14 ; 11,13 ; Gn 23,4 ; 1P 2,11 ; Ps 39,13 ; 119,19 ; Lv 

25,23 ; 1Chr 29,15 ; Ph 3,20 

9. Antan y-ap pasé 
Nan bafon dlo jé-a, 
Y-ap fè-l vi-n tounin 
Yon koté k-gin sous. 

Ps 84,7-8 ; Ps 42,2 ; 34,10 ; Jn 4,10 ; 7,38 ; 19,34 ; Is 35,6 ; 41,18 ; 

43,20 ; 48,21 ; Ps 78,15 ; Ex 17,1-7 ; Sg 11,4 ; Is 55,1 ; Ap 21,6 ; 

22,1.17 ; Ez 47,1 ; Is 12,3 ; Ps 46,5 ; Za 13,1 ; 14,8 

10. Kot Granmèt mouin-an, 
Lè tray la séré mouin, 
Mouin rélé, l-réponn, 
Li fè-m jouinn lapè. 

Ps 120,1.7 

11. M-ap lévé jé mouin 
Nan diréksion mòn yo, 
Kot m-ap jouinn sékou ? 
Nan min Granmèt la. 

Ps 121,1-2 

12. Ala kontantman 
Lè yo di-m n-apralé 
Lakay Granmèt la 
Pou-n kab jouinn lapè. 

Ps 122,1.8 
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13. Koté-ou n-ap gadé 
Ou-k rété nan sièl la, 
Tankou sèvitè 
K-ap gadé mèt li. 

Ps 123,1-2 

14. Nam nou kon zouazo 
Ki chapé nan pièj la ; 
Sékou pa nou-an 
Nan non Granmèt la. 

Ps 124,7-8 

15. Moun ki apuiyé 
Sou Bondié Granmèt la, 
Anyin pap manké-l, 
Li solid tout tan. 

Ps 125,1 

16. Lè Granmèt la fè 
Égzilé yo tounin, 
Nou tankou nan rèv 
Bouch nou plin chanté. 

Ps 126,1-2 

17. Si Granmèt la minm 
Pa t-ap bati kay la, 
Sé pou granmési 
Mason t-a travay. 

Ps 127,1 

 

Gn 11,1-9 

18. Ala kontantman 
Pou sa-k krinn Granmèt la 
Épi k-ap maché 
Nan chémin li yo. 

Ps 128,1 

19. Yo pèsékité-m 
Yo pa fi-n jouinn bout mouin, 
Granmèt la kasé 
Chinn ki maré-m nan. 

Ps 129,1-2.4 

 

Ac 12,7 ; 16,26 ; Dn 3,24 ; 6,23 ; 13,60 ; Is 10,27 

20. Nan bafon anba-a 
M-ap rélé koté ou ; 
Granmèt, kouté voua-m, 
Tandé lapriyè-m. 

Ps 130,1-2 

21. Kè mouin pa gonflé, 
Jé-m pa gin prétansion ; 
Mouin kon ti bébé 
Ki sou kè Manman-l. 

Ps 131,1-2 

22. Mouin pap aksépté 
Pou-m kité dòmi pran-m, 
San-m pa jouinn répo 
Pou Granmèt mouin-an. 

Ps 132,1-2 

23. Gadé jan sa bon 
Pou-n abité kon frè, 
Sé tankou losion 
K-ap koulé sou rad. 

Ps 133,1-2 

24. Pandan tout nan nuit 
Lévé min nou anlè 
Nan kay Granmèt la, 
Chanté louanj pou li. 

Ps 134,1-2 

25. Chanté nan bouch nou 
Tankou nan nuit fèt yo, 
Lajoua nan kè nou 
Pou-n al kay Papa-n. 

Is 30,29 

26. Nou régrèt péché-n, 
Nou viré kot Bondié ; 
Li sé Papa nou, 
Bra-l louvri pou nou. 

Jer 31,9 ; Lc 15,17-21 ; Os 2,9 

1Th 1,9 

Dt 1,31 ; 32,11 ; 33,3 ; Ac 13,18 ; 2 Co 6,18 

27. Pitit Moun nan minm  
Pa gin plas pou-l pozé, 
Li toujou sou rout 
Nan afè Papa-l. 

Lc 2,41-50 ; 9,51-62 ; 13,22-24 ; 17,11 ; 18,31 ; 19,28 

28. Mari sou rout la, 
L-ap kondui légliz la 
Nan pèlrinaj li 
ki minnin nan sièl. 

Ac 1,14 

 

 

Ap 21,1-2 
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Akèy 

Lc 10,38-42 

16
e
 dimanche ordinaire C 

 
 

Paroles et Musique : 29-07-2010 

Ste. Marthe, S. Lazare, Ste Marie 

 
 

 

R. Mat ap sèvi Jézu lakay, 
Jézu résisité Laza ; 
Lè-n résévoua Jézu nan frè-n, 
Li sové-n. 

Lc 10,38-42 

Jn 11,1-44 

 

Mt 25,34-40 

 

1. Abraam résévoua Bondié 
Nan Toua Pèsonaj k-ap pasé ; 
Madanm li pa-t kab fè pitit, 
Li géri. 

Gn 18,1-15 

2. Lòt akéyi dé vouayajè, 
Sé Anj Bondié voyé sové-l ; 
Sodòm, Gomò boulé, détrui, 
Li chapé. 

Gn 19,1-26 

He 13,1 

3. Jédéyon ofri pin ak viann 
Bay Anj la ki parèt dévan-l ; 
Lapè Granmèt la avèk li 
Pou-l batay. 

Jg 6,11-24 

4. Madanm Manoa ak mari-l  
Résévoua Anj la, yo sèvi-l ; 
Malgré madanm nan té stéril, 
Samson fèt. 

Jg 13,2-26 

5. Vèv Sarépta-a bay Éli dlo 
Ak galèt pin li té mandé ; 
Lè ti gason-l nan vi-n mouri, 
Li lévé-l. 

1 R 17,7-24 

6. Sunamit la ki té stéril 
Bati yon kay pou Élizé ; 
Li fè pitit, pitit mouri, 
Li réviv. 

2 R 4,8-34 

7. Tobi akéyi Rafaèl 
Tankou moun k-ap chèché travay, 
Anj la géri ni madanm li 
Ni papa-l. 

Tb 5,4-17 

 

Tb 6,5.17-18 ; 8,2-3 

Tb 11,7-8 

8. Tou sa nou fè pou frè mouin yo, 
Sé pou mouin minm minm nou té fè-l ; 
Nou pap pèdi rékonpans nou, 
Li séré. 

Mt 25,40 

 

Mt 10,42 

Mt 6,4 ; Lc 14,14 ; 16,9 

9. Mouin pat- gin kay, nou résévoua-m ; 
Mouin té grangou, nou ban-m manjé ; 
Mouin té souaf dlo, nou ban mouin bouè ; 
Vi-n nan sièl. 

Mt 25,35 

 

 

Mt 25,34 

10. Mouin té malad, nou vizité-m ; 
Mouin té nan kont, nou ban-m lapè ; 
Mouin té mouri, nou antéré-m ; 
Vi-n nan sièl. 

Mt 25,36 

Ep 4,26.32 ; Rm 12,17-18 ; Col 3,13 ; 2 Co 5,18-20 

Tb 2,4 ; 12,13 
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Konsolasion Lazar 

Lc 16,19-31 

26
e
 dimanche ordinaire C 

 
 

Paroles et Musique : 15-09-2010 

S. Hermann 
 

 

1. La jan pa mèt nou, 
Sé nou ki mèt li, 
Jan-n fè avèk li, 
Fò-n rann kont. 

1 Tm 6,9-10 ; Mt 6,24 ; 19,21-26 ; 5,3 

 

 

Qo 11,9 ; Lc 19,11-26 ; 16,2 ; 12,13-21 

R. Konsolé-m, konsolé-m, konsolé-m, o, 
Konsolé-m, konsolé-m, konsolé-m, o, 
Konsole-m, konsolé-m, konsolé-m, o, 
Pran pitié. 

Mt 5,5 ; 2 Co 1,3-7 ; Is 52,9 ; 66,13 ; 40,1 ; 50,4 

 

 

Lc 17,13 ; 18,38 ; Lm 1,12 
 

2. Mové rich la minm 
Avèk bèl rad li 
Ap fè fèt chak jou 
San rété. 

Lc 16,19 ; Pr 31,22 ; Ez 16,13 ; Ap 18,12 

3. Manjé sou tab li 
Tonbé atè-a, 
Laza minm grangou 
Pou bon tan. 

Lc 16,21 

 

 

Lc 16,21 ; 15,16 ; 22,15.16.18 

4. Tout kò-l sé bès o, 
Chyin ap niché yo, 
Li pa minm kapab  
Fè mouvman. 

Lc 16,20 ; 10,30 

5. Sé Granmèt la minm 
K-ap poté-l sékou, 
Li minm ki té fè 
Sièl ak tè. 

Ps 121,2 

6. Nou tout sou tè-a 
Sé étranjé n-yé, 
Sé Bondié k-sèl mèt 
Tout bagay. 

 

Lv 25,23 ; Ps 39,13 ; 119,19 ; 24,1 ; 1 Ch 29,15 ; He 11,13 ; 13,4 

7. Nou mèt mét non nou 
Sou tout tè nou yo, 
Yo pap sonjé nou 
Tankou van. 

Ps 49,12 

8. Anj yo pot Laza 
Nan Rouayòm sièl la 
Rich la antéré 
Nan lanfè. 

Lc 16,22 ; 6,21 

9. Sé pa nan lanfè 
Nou kab lapriyè, 
Si-n pa-t gin bon kè 
Pou sa-k pòv. 

Lc 16,23-31 

Mi 2,9 ; Is 58,7 ; Ne 5,1-13 ; St 15,7-11 ; Am 6,4-7 ; Jc 2,1-9 ;  

                                     Mt 25,42 ; Lc 16,9 ; Am 2,6 ; Tob 12,8 

10. Sé pou-n pran modèl 
Sou bon kè Bondié, 
Ki lévé pòv la 
Sot atè. 
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Imakilé, Manman Bondié 

Lc 1,28-38 

Immaculée Concepton, 8 décembre) 

 
 

Paroles et Musique : 8-12-2010 

Immaculé Conception de la Bienheureuse Vierge Marie 

 
 

 

R. Vièj Imakilé, 
Manman Bondié, 
Konblé ak lagras, 
Priyé pou nou. 

Ct 4,7 

Lc 1,43 

Lc 1,28 

Jn 2,3 

 

1. Matin, midi, soua, 
Nou di lanjélus, 
Priyè Grabrièl 
Salué-ou, Mari. 

 

 

 

Lc 1,28 

2. Sé pou kè-ou kontan, 
Konblé ak lagras, 
Granmèt la avè-ou, 
Imakilé. 

Lc 1,28 ; So 3,14 ; Za 2,14 

Gn 6,8 

Jg 6,12 ; Is 7,14 ; 8,10 ; 9,5 ; Ps 46,4.8.12 

Ct 4,7 ; Ep 1,4 ; 5,27 ; Col 1,22 

3. Granmèsi mérit 
Lanmò Pitit ou, 
Bondié prézèvé-ou 
Anba péché. 

Bx Pie IX, Inefabilis Deus 

 

Ep 5,25-27 

4. Nan gròt Masabièl 
Ou té déklaré 
Sé Imakilé 
Konsépsion-ou yé. 

 

 

 

Ct 4,7 ; Lc 1,28 ; Ep 1,6 ; 5,27 

5. Rézònman lèzòm 
Pa-t kapab konprann, 
Bondié dévoualé 
Sajès li-a. 

1 Co 1,17-2,9 ; 14,4 ; Ps 51,7 ; Pr 20,9 ; Gn 8,21 ; 1 R 8,48 ; 

Rm 5,12-21 ; 1 Jn 1,8-10 

6. Pèp la té anpil 
Tankou sab lanmè, 
Sé yon ti ponyin 
Ki té chapé. 

Gn 15,5 ; Dt 1,10 

Gn 22,17 ; Is 10,22 ; 48,19 ; Rm 9,27 ; Dn 3,36 

Is 6,13 ; 11,2 

Jg 7,1-8 

7. Nan rasi-n Jésé 
Ti boujon jèmin, 
Léspri Granmèt la 
Pozé sou li. 

Is 11,1-2 ; Jer 23,5 ; 33,15 ; Is 4,2 ; 6,13 ; 45,8 ; Za 3,8 ; 6,12 

 

Lc 1,35 ; Dn 7,13-14 

8. Ti Rès Israèl 
Sé ou minm, Mari ; 
Ala bèl ou bèl, 
San okinn tach. 

Is 7,3 ; 10,20-23 ; 4,3 ; Lc 1,35 

So 3,11-13 ; Is 4,2-6 

9. Tout bagay réfèt 
Anndan kè-ou Mari, 
Ak Pitit ou-a, 
Pitit Bondié. 

S. Anselme, Oratio 52 : PL 128,955-956 

 

Col 1,15-20 ; Ep 1,3-14 

10. Bondié Kréatè 
Pran nésans nan ou, 
Tout bagay sové, 
Mèsi, Bondié. 

So 3,15.17 ; Is 9,5 ; 62,5 

 

Ap 21,1-7 
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Viktoua Mari 

 
 

Musique et paroles: 25-10-2012 

S. Crépin 

 

 

31-10-2012 : Clôture du mois du Rosaire 

R. Notré-Dam, 

     Notré-Dam 

     Lapriyè pou nou, o. 
 

 

 

Jn 2,3 ; Est 4,7 ; Ex 17,10-12 ; Gn 18,17-32 ; Sg 18,21 

1. Solèy volpé-ou, lali-n nan anba pié-ou, 

Douz bèl zétoual sèvi kouròn tèt ou, 

Ou krazé tèt Dragon-an pou tout tan, 

Priyé pou nou, pou nou gin laviktoua.  

Ap 12,1 ; Gn 37,9 

2. Adan ak Èv té tonbé nan péché, 

Pouvoua Satan té pran pié sou ras la, 

Bondié promèt l-ap voyé yon Sovè 

Sot nan ou mim k-ap krazé tèt Satan.  

Gn 3,15 

3. Yaèl krazé tèt Sizra ak pikèt, 

David kasé tèt Goliat ak kout ròch, 

Judit koupé tèt Olofèn ak sab, 

Sé dévan-jou anvan solèy lévé.  

Jg 5,24-27 

1 Sm 17,49 

Jdt 13,6-10.18 

2 P 1,19 ; 1 Co 10,11 

4. Kilès Fi sa-a k-ap vi-n kon dévan-jou, 

Bèl kon lali-n, kléré tankou solèy, 

Térib tankou lamé prèt pou batay, 

Rès Israèl la, Pitit Fi Siyon. 

Ct 6,10 

 

 

 

Is 10,20-23 ; So 3,14 

5. Sé pou-ou kontan, ou-k plin avèk lagras, 

Bondié Granmèt nou-an minm avèk ou ; 

Ou béni pasé tout fi k-égzisté, 

Li béni, frui-a k-sot nan vant ou-a. 

Lc 1,28 

Jg 6,12 

Lc 1,42 ; Jg 5,24 ; Jdt 13,18 

6. Mari ki sin, ou minm Manman Bondié, 

Priyé pou nou, nou minm ki pòv péchè, 

Koulié-a minm ak lè n-apral mouri, 

Protéjé nou anba lènmi nou-an. 

 

Est 4,7 ; Jn 2,3 

Ex 17,10-12 ; Sg 18,21 

Gn 18, 17-32 
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D+S 

M 
 

Karantan 

Musique et paroles: 31-01-2013,  S. Jean Bosco 

Naissance de S. Louis-Marie de Montfort 

40 ans du Foyer de Charité Sainte Marie 

 

 

1. Dépi karantan 

Anndan dézè n-apé maché, 

Lajounin tankou nan nuit 

Nou pa konn koté n-apral rivé 

Min n-ap maché san-n pa rété.  

 

R. Karantan anndan dézè, 

     Karantan anndan dézè,  

     Karantan n-ap maché. 

 

2. Solèy ak chalè 

Pa janm jinnin-n sou rout nou-an, 

Lonbraj Granmèt la sou nou, 

L-ap kondui-n koté li vlé minnin-n, 

É lè-n bouké, li fè-n pozé.  

 

3. Li paré manjé 

San-n pa konnin koté-l soti, 

Li fè-n bouè nan sous dlo fré. 

Sa-n bézouin-an, minm lè-a l-ba nou-l, 

San-n pa chèché divès koté.  

 

4. Nou pa minm bézouin 

Gadé dèyè koté-n soti, 

Sé chak jou n-ap fè program, 

Jou an jou n-ap avansé konsa 

Jous nou rivé koté-n pralé.  

 

5. Lè-n dékontrolé, 

Gadé-l gadé-n, nou rasiré. 

Lè nou kòmansé tranblé, 

Li parèt san-l pa montré figi-l, 

Lapè tounin, nou kontinué. 

 

6. Asirans nou gin 

Nan chè ak san, li rétiré-l, 

Li fè-n apuiyé sou li 

San-n pa ouè kijan nou kab kinbé, 

Vitès n-ap fè ba-n ékilib. 

 

7. Tankou pòv avèg 

Nou ba-l nan min pou-l kab kondui-n. 

Ak réyon fènoua l-minnin-n, 

Ak paròl nou pa kapab tandé 

Li dirijé-n koté n-pralé. 
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D+S 

M 
 

Mach 

Musique et paroles: 14-02-2013, 

Ss. Cyrille et Méthode 

 

 

1. Chémin-an dévan-n, n-ap maché san rété. 

Chalè ak frédi pa jinnin nou sou rout. 

Koté-n pa kapab, nou fè yon ti pozé. 

Lè fòs nou réfè, nou réprann rout nou-an.  

 

Is 4, 5-6 

Ex 40, 36-38 ; Jn 4, 6 ; Mc 6, 31 

R. Maché, maché, maché. Is 30, 29 ; Ps 84, 6 ; 120-134 ; Is 52, 12 

2. Grangou avèk souaf pa kapab fè-n kanpé ; 

Fatig ak dòmi pap fésé nou atè. 

Nou mèt ralanti, n-ap piété, n-ap rivé, 

Jous koté n-pralé nan bout chémin nou-an.  

Ex 16, 1 - 17, 7 ; Dt 8,3 ; Lc 4, 2 ; 1 R 19, 1-8 

Mt 8, 24 ; 26, 40 ; Ct 5, 2 

Gn 33, 14 ; Is 40, 11 

3. Nou pap gad dèyè pou-n pa dékourajé ; 

Sé chak jou n-ap jouinn yon bagay ki tou nèf ; 

Moso pa moso, bout pa bout, piès pa piès, 

N-ap rivé koté yo voyé nou alé.  

Gn 19, 17 ; Mt 24, 18 ; Lc 9, 62 ; 19, 20-21 ; He 11,15 

Mt 6, 34 

Gn 12,9 

4. Nou mèt pou kont kò-n, nou konn koté-n pralé, 

Nou pap pèdi rout, minm si-n viré-tounin ; 

Yon jou kon mil-an, mil-an minm kon yon jou ; 

N-ap trinnin, trimin, min n-ap rivé kan minm.  

 

Ac 16, 6-10 ; Si 4, 17-18 ; Lc 2, 44-46 

2 P 3, 8 ; Ps 90, 4 

5. Féblès, maladi, désépsion ak échèk, 

Anyin pap rési fè-n lagé sou rout la ; 

Maché n-ap maché, sé bliyé sa-k dèyè, 

Sé so n-ap paré, sé élan n-ap réprann. 

Rm 8, 35-39 ; 2 Co 11, 23-29 ; 12, 8-10 ; 4, 8-9 ; 1 Co 

4, 9-13 

 

Ph 3,13 

6. Pasians, andirans louvri tout pòt pou nou, 

Odas ba nou fòs pou-n maché jous nan bout ; 

Si-n chita, n-kouché, sé pou-n kab al pi louin, 

Pou-n rivé koté n-ap répozé tout tan. 

He 4, 16 ; Lc 18, 1-8 ; 11, 5-13 ; Gn 18, 17-33 

7. Manman nou avè-n, sou koté l-ap poté-n ; 

Li fè-n répozé, sou jénou l-balansé-n ; 

Li fè-n bouè kont lèt jous nou byin konsolé ; 

Li fè kè-n kontan, kè-n ap bat anndan kè-l. 

Is 66, 10-13 

 

Is 52, 9 

8. Li mété-n kouché sou léstomak Papa-n ; 

Chagrin nou fini, tout anvi nou konblé ; 

Ni chè nou, ni san-n, yo jouinn sa yo bézouin ; 

Léspri nou pozé pou tout tan k-ap gin tan. 

 

 

  



DISCIPLES MISSIONNAIRES DE LA SAGESSE ÉTERNELLE ET INCARNÉE 

 

125 

 



DISCIPLES MISSIONNAIRES DE LA SAGESSE ÉTERNELLE ET INCARNÉE 

 

126 

D+S 

M 
 

Chémin Pak 
 

Lectures de la Veillée pascale 
 

Musique: Pâques 2015 

05-04-2015 : S. Vincent Ferrier 

Paroles: Lundi de Pâques 2015  

06-04-2015 : Notre-Dame de Vie 

 

1. Ni sièl la, ni tè-a sé pou nou yo yé 

Sé ou-k té kréyé yo pou-ou té fè-n kado 

Ou té fè-n sanblé ou, tout bagay nan min-n, 

Tou sa-k égzisté yo, sé pou nou. 

Gn 1, 1 - 2, 1 

R. Alélouya, alélouya, alélouya. 
 

 

2. Sa-ou té fi-n ba nou-an, ou mandé-l ankò, 

Ou té vlé montré nou jan pou-n fè-ou konfians 

Sa-n lagé nan min-ou nan, ou fè-l dévlopé, 

Dépasé mézu-a n-ap tann nan.  

Gn 22, 1-13. 15-18 

3. Ou louvri lanmè-a, ou fè-n travèsé 

Tou sa-n fè ki mal yo, ou nouayé yo nèt 

Pa kité-n viré do pou-n gadé dèyè, 

Fè-n maché tout vi nou san rété.  

Ex 14, 15 - 15,1 

4. Alians ou nan douèt nou, pa kité-n pèdi-l 
Minm si nou bliyé ou, ou-ap toujou sonjé-n 
Dlo k-ap sot nan jé nou ap pròpté-n byin bèl 
Ou-ap pozé-n sou kè ou tou dousman. 

Is 54, 5-14 

5. Ou souaf pou nou souaf ou san-n pa janm fini 
Chémin ou trasé-n yo, yo viré-tounin 
Aprann nou chèchè ou nan koté k-fè noua, 
Sa-ou fi-n désidé yo, y-ap rivé. 

Is 55, 1-11 

6. Montré nou Sajès ou pou-n maché dèyè-l 

Balizé chémin nou pou-n pa pèdi rout 

Atirans latè-a ap tronpé-n tout tan 

Fè-n gadé nan sièl la pou-n rivé. 

Ba 3, 9-15. 32 - 4, 4 

7. Chanjé kè rébèl nou ki pa vlé kouté-ou 

Asoupli léspri nou pou-l kap pi dosil 

Sa-ou mandé-n pou-n fè-a, l-a fasil pou nou, 

Sé ou minm k-ap fè li anndan kè-n. 

Ez 36, 16-17. 18-28 

8. Ansanm ak Pitit ou nou té antéré 

Ansanm ak li minm tou nou résisité, 

Péché moun ansyin-an klouré sou lakoua-a, 

Li pèdi pouvoua li sou nam nou. 

Rm 6, 3-11 

9. Ròch nan bouch kavo-a roulé yon koté, 

Ni dra-a ni mouchoua-a tou blayi plat atè, 

Viktoua sou lanmò-a fonn tout rézistans, 

Sé tou sa nou yé-a pou-n ba li. 

Mt 28, 1-10 ; Mc 16, 1-18 ; Lc 24, 1-12 

10. Chémin pou-n pasé-a déja tou trasé, 

Sé chémin lavi-a ki sot nan lanmò, 

Fè-n pozé plant pié nou sou tras pié Jézu, 

Pou-n al joui avèk li pou tout tan. 
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Lòd alfabétik tit chan yo 
   paj 

16e d. o. C Lc 10,38-42 Akèy 113 

Nésans T. S. V. M. (8 séptanm) Mt 1,1-23 Alians gras Mari 93 

19e d. o. B Jn 6,41-51 Atirans Sajès 85 

4e d. Karèm B Jn 3,14-21 Bondié sitèlman rinmin tè-a 79 

30e d. o. A Mt 22,34-40 Charité-a pi gran 46 

Veillée pascale  Chémin Pak 125 

  Chémin Sajès 108 

30e d. o. B Mc 10,46b-52 Chémin-rétou 110 

23e d. o. A Mt 18,15-20 Égliz-Sajès 30 

27e d. o. A Mt 21,33-43 Éritié jadin rézin-an 38 

Imakilé Konsépsion  Imakilé, Manman Bondié 117 

3e d. Avan B Jn 1,6-8.19-28 Jan Batis témouin ak voua Paròl la 57 

 Dt 1,3 Karantan 121 

20e d. o. A Mt 15,21-28 Kay lapriyè pèp yo 24 

21e d. o. A Mt 16,13-20 Klé Sajès (Klé péyi roua sièl yo) 26 

4e d. Avan B Lc 1,26-38 Konblé ak lagras 59 

26e d. o. C Lc 16,19-31 Konsolasion Lazar 115 

Asonpsion (15 out)  Kontantman Mari 22 

22e d. o. A Mt 16,21-27 Koua Sajès (Suiv Jézu) 28 

33e d. o. A Mt 25,14-30 Lafoua-a ak charité-a 49 

19e d. o. A Mt 14,22-33 Lapè Sajès 20 

14e d. o. A Mt 11,25-30 Léson Sajès 8 

  Limiè Sajès 63 

2e d. Karèm B Mc 9,2-12 Limiè Transfigirasion-an 75 

Épifani B Mt 2,1-12 Limiè zétoual la 61 

 Lc 9,51 Mach 123 

18e d. o. A Mt 14,13-21 Manjé Sajès 18 

  Médiatris Sajès 95 

Madi 25e s. o. Lc 8,19-21 Méditasion kè Mari 99 

11e d. o. A Mt 9,36-10 Mision apostolik 4 

12e d. o. A Mt 10,26-33 Mision apostolik 4 

13e d. o. A Mt 10,37-42 Mision apostolik 4 

15e d. o. B Mc 6,7-13 Mision Sajès 83 

  Mistè Sajès 105 

25e d. o. A Mt 20,1-16 Mizérikòd 34 

S. Piè é S. Pòl (29 juin)  Modèl Sajès 6 

5e d. o. B Mc 1,29-39 Ou lévé-m 67 

20e d. o. B Jn 6,51-58 Pin Sajès 87 

2e d. Avan B Mc 1,1-8 Préparé 55 

21e d. o. B Jn 6,60-69 Profésion Sajès 91 

16e d. o. A Mt 13,24-43 Rékòlt Sajès 14 

7e d. o. B Mc 2,1-12 Rékonsiliasion-Réziréksion 70 

26e d. o. A Mt 21,28-32 Répanti 36 

28e d. o. A Mt 22,1-14 Résépsion nòs la paré 41 

 Pr 9,1-6 Résépsion sajès 89 

29e d. o. A Mt 22,15-21 Rinmèt Bondié sa-k pou li 44 

Kris-Roua Mt 25,31-46 Roua rinmin-an 51 

3e d. Karèm B Jn 2,13-24 Sajès ak Puisans Bondié 77 

S. Fransoua d-Asiz, 4 oktòb Mt 11,25-30 Sajès kè pòv 103 

15e d. o. A Mt 13,1-23 Sémans Sajès 12 

  Silans Sajès 101 

N.D. Doulè (15 séptanm) Jn 19,25-27 Soufrans Mari 97 

Sakré-Kè B Jn 19,31-37 Sous dlo Sajès 81 

17e d. o. A Mt 13,44-52 Trézò Sajès 16 

Egzaltasion Sint Koua-a (14 séptanm) Jn 3,13-17 Trionf Koua-a 32 

1e d. Avan B Mc 13,33-37 Vijilans san rété 53 

  Viktoua Mari 119 

1e d. Karèm B Mc 1,12-15 Viktoua sou tantasion-an 72 

2e d. o. B Jn 1,35-42 Volonté-ou, Granmèt 65 
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Gid 
   paj 

11e d. o. A Mt 9,36-10  

Mision apostolik 

 

 

12e d. o. A Mt 10,26-33 4 

13e d. o. A Mt 10,37-42  

S. Piè é S. Pòl (29 juin)  Modèl Sajès 6 

14e d. o. A Mt 11,25-30 Léson Sajès 8 

15e d. o. A Mt 13,1-23 Sémans Sajès 12 

16e d. o. A Mt 13,24-43 Rékòlt Sajès 14 

17e d. o. A Mt 13,44-52 Trézò Sajès 16 

18e d. o. A Mt 14,13-21 Manjé Sajès 18 

19e d. o. A Mt 14,22-33 Lapè Sajès 20 

Asonpsion (15 out)  Kontantman Mari 22 

20e d. o. A Mt 15,21-28 Kay lapriyè pèp yo 24 

21e d. o. A Mt 16,13-20 Klé Sajès (Klé péyi roua sièl yo) 26 

22e d. o. A Mt 16,21-27 Koua Sajès (Suiv Jézu) 28 

23e d. o. A Mt 18,15-20 Égliz-Sajès 30 

Egzaltasion Sint Koua-a (14 séptanm) Jn 3,13-17 Trionf Koua-a 32 

25e d. o. A Mt 20,1-16 Mizérikòd 34 

26e d. o. A Mt 21,28-32 Répanti 36 

27e d. o. A Mt 21,33-43 Éritié jadin rézin-an 38 

28e d. o. A Mt 22,1-14 Résépsion nòs la paré 41 

29e d. o. A Mt 22,15-21 Rinmèt Bondié sa-k pou li 44 

30e d. o. A Mt 22,34-40 Charité-a pi gran 46 

33e d. o. A Mt 25,14-30 Lafoua-a ak charité-a 49 

Kris-Roua Mt 25,31-46 Roua rinmin-an 51 

1e d. Avan B Mc 13,33-37 Vijilans san rété 53 

2e d. Avan B Mc 1,1-8 Préparé 55 

3e d. Avan B Jn 1,6-8.19-28 Jan Batis témouin ak voua Paròl la 57 

4e d. Avan B Lc 1,26-38 Konblé ak lagras 59 

Épifani B Mt 2,1-12 Limiè zétoual la 61 

  Limiè Sajès 63 

2e d. o. B Jn 1,35-42 Volonté-ou, Granmèt 65 

5e d. o. B Mc 1,29-39 Ou lévé-m 67 

7e d. o. B Mc 2,1-12 Rékonsiliasion-Réziréksion 70 

1e d. Karèm B Mc 1,12-15 Viktoua sou tantasion-an 72 

2e d. Karèm B Mc 9,2-12 Limiè Transfigirasion-an 75 

3e d. Karèm B Jn 2,13-24 Sajès ak Puisans Bondié 77 

4e d. Karèm B Jn 3,14-21 Bondié sitèlman rinmin tè-a 79 

Sakré-Kè B Jn 19,31-37 Sous dlo Sajès 81 

15e d. o. B Mc 6,7-13 Mision Sajès 83 

19e d. o. B Jn 6,41-51 Atirans Sajès 85 

20e d. o. B Jn 6,51-58 Pin Sajès 87 

 Pr 9,1-6 Résépsion sajès 89 

21e d. o. B Jn 6,60-69 Profésion Sajès 91 

Nésans T. S. V. M. (8 séptanm) Mt 1,1-23 Alians gras Mari 93 

  Médiatris Sajès 95 

N.D. Doulè (15 séptanm) Jn 19,25-27 Soufrans Mari 97 

Madi 25e s. o. Lc 8,19-21 Méditasion kè Mari 99 

  Silans Sajès 101 

S. Fransoua d-Asiz, 4 oktòb Mt 11,25-30 Sajès kè pòv 103 

  Mistè Sajès 105 

  Chémin Sajès 108 

30e d. o. B Mc 10,46b-52 Chémin-rétou 110 

16e d. o. C Lc 10,38-42 Akèy 113 

26e d. o. C Lc 16,19-31 Konsolasion Lazar 115 

Imakilé Konsépsion  Imakilé, Manman Bondié 117 

  Viktoua Mari 119 

 Dt 1,3 Karantan 121 

 Lc 9,51 Mach 123 

Veillée pascale  Chémin Pak 125 

 


